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NOPAL Lux d.o.o. je vodedi proizvodac elektroinstalacionog materijala u Srbiji i u regionu. Predu-
zece zaposljava 130 radnika i posluje na jednoj lokaciji u Srbiji. Sa proizvodnim kapacitetom od 5
miliona jedinica godisnje NOPAL Lux d.o.o. nudi kompletan asortiman proizvoda za kuc¢ne elektric-
ne instalacije:

 Sijalicna grla i svetiljke;

¢ Instalacione sklopke i priklju¢nice;

* Utikace, prenosne priklju¢nice i razvodnike;

¢ Instalacioni pribor;

¢ Ku¢na zvona.
Preduzede se sastoji od sluzbe razvoja proizvoda, moderne alatnice sa CNC masinama i CAD/
CAM sistemom, pogona za preradu plasti¢nih masa tehnikom injekcionog brizganja i direktnog
presovanja, pogona za preradu metalnih delova sa razvijenom tehnologijom povrsinske zastite
(niklovanjem i cin¢anjem) i pogona montaze. Kompletan tehnoloski ciklus obezbeduje pracenje
najnaprednijih tehnika i metoda kao i permanentan razvoj novih proizvoda.
Na 56. Medjunarodnom sajmu tehnike (UFI) 2012 Beograd, modularni sistem INTERIO dobitnik je
nagrade KORAK U BUDUCNOST za vrhunska tehni¢ko-tehnolo$ka dostignucéa u oblasti elektro-
energetike.
Na 57. Medjunarodnom Sajmu tehnike (UFI) 2013 Beograd dobijeno je specijalno priznanje KORAK
U BUDUCNOST za primenu novih materijala na dekorativnim ramovima INTERIO.

LEADER IN QUALITY AND SERVICES

NOPAL Lux d.o.o.(Ltd) is a leading manufacturer of electrical installation material in Serbia. The
company employs 130 workers and has annual production capacity of 5 million units, and offers a
full assortment of products for home electrical installations:

* Lampholders and lighting fixtures;

» Switches and socket-outlets;

* Plugs, portable socket-outlets and distributors;

* Door chimes;

* Installation equipment;

* Home electronics;
The company consists of development department, modern workshop with CNC machines and
CAD / CAM system, production hall for processing the plastics using the injection molding and
direct compression techniques, production hall for processing metal parts with the developed sur-
face protection technique (zinc plating and nickel plating) and production hall for final assembling.
Such a completed technological cycle ensures the application of most advanced techniques and
the constant development of new products.
At the 56th International Fair of Techniugue (UF1) in Belgrade in 2012, the INTERIO modular
system won the STEP INTO THE FUTURE prize for superb technical and technological achieve-
ments in the area of electrical engineering.
During the 57th International Fair of Technique and Technical Achevements (UFI) 2013 in Belgrade,
we won the special recognition award STEP INTO THE FUTURE for application of new materials
on INTERIO decorative frames.
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RESENJA ZA HOTELSKE SISTEME,

APARTMANSKA NASELJA I POSLOVNE

PROSTORE / SOLUTIONS FOR HOTEL SYSTEMS,
APARTMENT COMPLEXES, AND BUSINESS PREMISES

INTERIO INTELIGENTNA SOBA /
INTERIO INTELLIGENT ROOM

Ovaj pojam podrazumeva mikroprocesorski upravljanu stanicu koja nadzire sve
parametre vazne za normalno funkcionisanje jedne hotelske sobe. To ukljucuje
ON - LINE SISTEM: nadzor temperature, ulaza/izlaza, alarme i sl. Radi postizanja vede efikasnosti,

+ Kontuinirani nadzor i upravljanje; takve stanice su povezane sa racunarom, pa je tako celokupna kontrola cen-

« Web pristup. tralizovana.

JEDNA KARTICA ZA SVE:

‘ SOb?? This term implies the microprocessor-driven room controller that supervises all
:\S/\i’nness_ the parameters relevant for normal functioning of a hotel room. This includes
. Parking: the control of the temperature, entering/exiting the room, alarms, and alike. In
* Placanje. order to achieve higher efficiency, such stations are connected to a computer,
KONTROLA PRISTUPA | PRISUTNOSTI: and thus the entire control is centralised.

. Bveskontaktne RFID kartice-sobe, prolazi, sefovi.

US_TED_A N_A ENERGENTNAi _ STA SE DOBIJA UVOPENJEM

» Klimatizacija, grejanje, rasveta, potrosaci u sobama. INTELIGENTNE SOBE?

UPRAVLJANJE KLIMATIZACIJOM:

* Sobe, hodnici, zajednicke prostorije. * Boljim upravljanjem energijom ostvaruju se

UPRAVLJANJE RASVETOM: ustede:

* Sobe, hodnici, stubista; « Gostu se nudi kvalitetnija usluga;

* Spoljasnja, dekorativna. « Povedava se nivo sigurnosti celog sistema;
UPRAVLJANJE TENDAMA | ROLETNAMA: » Osoblje moze efikasnije delovati na osnovu stalno
* Uz senzore brzine vetra i spoljnog svetla. svezih informacija.

UPRAVLJANJE GREJANJEM U KUPATILU:

« Zidni radijatori, podno grejanje, ventilacija.

WELLNESS PROGRAM: WHAT DO YOU GET BY INTRODUCING
» Beskontaktne narukvice/kartice, garderobni ormarici, saune, THE INTELLIGENT ROOM?

bazeni...

* Saving through better energy management;

* The guests are offered higher quality of service;
ON - LINE SYSTEM: * Increase safety of the entire system;
* The staff may respond more efficiently based on

* Non-stop supervision, control and logging; constantly up-to-date information

* Web access.
ACCESS AND PRESENCE CONTROL:

* Contactless RFID cards-rooms, passages, room safe, ISPLATIVOST INTELIGENTNE SOBE

wellness, parking, payment.

SAVING ENERGY AND SAVING COSTS:

« Air-condition, heating, lighting, loads in rooms, U modernim hotelima racunari imaju veliku ulogu. Osim administrativnih poslo-

AIR-CONDITION CONTROL: va, koriste se i za upravljanje, kao i nadzor celog sistema. Dokazano je da se ula-
+ Rooms, hallways, common areas. ganja u racunarski sistem vrlo brzo isplate, kako finansijski tako i kroz povecanu
LIGHTING CONTROL: sigurnost i kvalitet.

* Rooms, hallways, stairways;
* Qutdoor, decorative.

SUNSHADES AND WINDOW BLINDS THE COST-EFFECTIVENESS OF THE INTELLIGENT ROOM

CONTROL: _ _
« With wind and outdoor light sensors. In modern hotels, computers play a very important role. Apart from the admi-
BATHROOM HEATING CONTROL nistrative activities, they are also used for management and supervision of the
« Wall heaters, underfloor heating, ventilation entire system. It has been proven that investment into the computer system
WELLNESS PROGRAMME: quickly pays off, both from the financial point of view, but also through the in-
 Contactless bracelets/cards, wardrobes, saunas, crease of safety and quality.

pools...



INTELIGENTNA SOBA KOJU VAM NUDIMO MODUL CITACA TRANSPONDERA | SIGNALIZACIJE

ISPRED SOBE (KONTROLA ULAZA) CRRFID2 /
TRANSPONDER CARD READER MODULE AND

THE OFFERED INTELLIGENT ROOM

Inteligentnu sobu INTERIO je moguce prilagoditi specificnim
potrebama odredenog hotela.

Omoguceno je:

* Upravljanje sistemom klimatizacije prema semi

zauzetosti sobe;

* Upravljanje sobnom rasvetom, ventilom vode, roletnama;

* Nadzor ulaza i izlaza iz sobe (preko beskontaktnih kartica -
transpondera) kao i prisutnosti u sobi;

« Nadzor vrata, prozora, vode na podu kupatila;

e Alarmiranje SOS-a, neovlasc¢enog ulaza u sobu, temperature;

* Pracenje rada sobarica, status “Soba ocis¢ena”;

* Da istom karticom gost otvara glavna vrata, parking, placa
ostale usluge u hotelu (veza sa softverom hotelskog poslovanja).

The intelligent room INTERIO may be adjusted to the
specific needs of a particular hotel. It enables:

» Air-conditioning system management in accordance with the room
occupancy scheme;

* lllumination control, water flow, window blinds;

« Room entry and exit (by virtue of transponder cards), as well as room

SIGNALISATION IN FRONT OF THE ROOM

(ACCESS CONTROL) CRRFID 2

MODUL CITACA TRANSPONDERA ZA SOBNI PRISTUP

THE TRANSPONDER CARD READER MODULE FOR ROOM ACCESS

* Prepoznavanje pristupnog koda na transponderskoj kartici bez
dodira, priblizavanjem kartice na cca 5cm;

* Transfer pristupnog koda sobnom kontroleru;

*« Omogucava funkciju pristupa u sobu;

« Obezbeduje signale ,gost u sobi” / ,dozvoljen pristup sobi”
,ne uznemiravaj”/ ,pristup se odbija”, ,poziv sobarici”, ,SOS”.

* The touch-free recognition of access code on the transponder
card from a distance of cca. 5 cm;

* The transfer of the access code to the room controller;

* Enables room access function;

occupancy; . . . by s
» Door and window open/close detection, detecting water of bathroom * Ensures the Sl_gnals guest in the room / “room access gran-
floor: ted”, “do-not-disturb”/ “access denied”, “room-maid attention”,

e Activating of SOS alarms, unauthorised entry, temperature;

* Monitoring of staff traffic, status “Room cleaned”;

e The guest uses the same card to open the main gate, parking, to pay
for other services in the hotel (link to hotel’s business software).

Veza sa softverom hotelskog poslovanja daje i mogucnost programiranja
temperature prema kalendaru zauzetosti sobe, onemogucavanje biranja spolj-
nih telefonskih brojeva kad gost nije u sobi i sl.

Ceo sistem je centralizovan preko PC racunara, a nadzor najvaznijih alarma i
temperatura moze biti udvostrucen iz sigurnosnih razloga preko dodatnog mo-
dula - panela.

The link to the hotel's operational software allows the possibility to program the
temperature in accordance with the calendar of occupancy, disables dialling of
external phone numbers when the guest is not in the room, and alike.

The entire system is centralised through a PC computer, whereas the control of
the most important alarms and temperature may be doubled for safety purpo-
ses through an additional module - panel.

NOPALLUX 10 INTERIO
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CRRFID2 modul ¢itaca transpondera koristi se zajedno sa sobnim kontrolerom. M O D U I_ Cv: I TACv:A

Montira se u instalacionu kutiju 3M. Napaja se iz podstanice, priblizavanjem
karti 5 citad Cita kod i Salj b kontroleru, koj i

da li o th Kartica autorizovana za otvaranie vrata. TRANSPONDERA |

Ukoliko jeste, ukljucuje elektricni prinvatnik (bravu), registruje korisnika kartice S I G N A L | ZAC | J E I S P R E D

koji je otvorio vrata, kao i vreme. Na prednjoj ploci nalaze se signalne lampice

za poruke ,,ne uznemiravaj”, ,gost u sobi”, ,SOS”, ,poziv sobarici”. S O B E C R R I: I D2

Lampica “gost u sobi” moze se konfigurisati da prikaze prisutnost gosta samo
kada se prinese kartica osoblja, nakon 5 sekundi u sobi se ukljuci zvucna signa-
lizacija (zvono) koje obavestava gosta da je neko od osoblja pred vratima.
Poruka ,,ne uznemiravaj” moze biti aktivna sve dok je isti gost prijavljen u sobi,
ili samo dok ne napusti sobu.

CRRFID2 transponder card reader module is used in conjunction with the room
controller. It is installed in the installation box 3M.

Power supply through the sub-station; by bringing of the card to a distance of
cca. 5 cm from the card reader, it reads the code and sends it to the room con-
troller which checks whether the card is authorised to open the door.

If it is, it activates the electric strike (door lock), registers the card user who
opened the door, as well as the time when the door was opened.

On the front panel, there are signalling lights for messages “do-not-disturb”,

EERT

“guest in the room”, “SOS”, “room-maid attention”.

The lamp “guest in the room” may be configured to show the presence of the
guest only when the staff card is used and to activate a sound alarm (bell) in
the room after 5 seconds to inform the guest that a member of the staff is in
front of the door.

The message “do-not-disturb” may be active for as long as the same guest is
checked-in in the room or only after the guest leaves the room.

NOPALLUX 12 INTERIO




DRZAC TRANSPONDERSKE KARTICE CDRFID2 / DRZAC
TRANSPONDER CARD HOLDER CDRFID2 TRANSPO N D ERSKE

KARTICE CDRFID2

DRZAC TRANSPONDERSKE KARTICE ZA IDENTIFIKACIJU
STATUSA ZAUZETOSTI SOBE

THE TRANSPONDER CARD HOLDER FOR THE IDENTIFICATION OF
OCCUPANCY STATUS

* Prepoznavanje pristupnog koda transponderske kartice bez dodira;
» Transfer pristupnog koda sobnom kontroleru;

* Obezbedenje funkcije ustede energije;

* LED osvetljenje za mesto umetanja kartice.

* Touch-free recognition of access code on the transponder card;
* Transfer of access code to room controller;

* Energy saving function;

* LED light on the card insert location.

NOPALLUX 14 INTERIO




CDRFID2 modul ¢itaca transpondera koristi se zajedno sa sobnim kontrolerom.
Montira se u instalacionu kutiju 3M. Nakon ulaska u sobu pali se svetlo dobro-
doslice (predsoblja), i nakon stavljanja kartice u modul Citaca prisutnosti, uklju-
Cuje se napajanje rasvete i ostalih potrosaca, a klimatizacija prelazi sa ekono-
micnog na “comfort” nacin rada.

Odlagac prepoznaje kartice gosta koje su programirane za korisc¢enje u
odredenoj sobi (ili kartice osoblja koje mogu biti programirane za sve ili grupu
soba), na racunaru se svakog trenutka moze videti ko je otvorio vrata odnosno
Cija je kartica deponovana.

Kada je deponovana kartica sobarice, pritiskom na tipku “Poziv sobarici” na
racunaru se pojavi status da je soba pospremljena i spremna za eventualnog
Nnovog gosta.

CDRFID2 transponder card reader module is used together with the room con-
troller. Installed in the installation box 3M.

After entering the room, a welcoming light goes on (in the lobby), and after
inserting the card in the occupancy reader module, the lights and other devices
power-up, and the air-conditioning unit goes from the economic into comfort
mode of work.

The holder recognises the cards of the guest programmed for the use in a
specific room (or staff cards which may be programmed for the use in all or a
group of rooms), on the computer, at any moment, it can be seen who opened
the door, i.e. whose card was deposited.

When the maid’s card is deposited, by pressing the “room-maid attention”
button, the status appears on the computer that the room has been cleaned
and that it is ready for potential new guest.

NOPALLUX 16
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KOMANDNA KONZOLA U SOBIRC3 /
ROOM OPERATOR UNIT RC3

KOMANDNA KONZOLA KOJA UPRAVLJA INDIVIDUALNIM
KONTROLNIM SISTEMIMA U HOTELSKIM SOBAMA

THE OPERATOR UNIT CONTROLS THE INDIVIDUAL
CONTROL SYSTEMS IN HOTEL ROOMS

* Prikazuje sobnu temperaturu i podesavanja;

* PodeSavanja sa UP i DOWN tasterima;

* Prva selekcija brzine ventilatora za kontrolu ventilatora (,Tihi mod”) ili selekcija ,,Auto”
radnog moda;

* Merenje sobne temperature pomocu ugradenog temperaturnog senzora;

* Funkcije Ne uznemiravaj i Poziv sobarici;

* SOS reset u sobi;

* Funkcija zvona.

* |t shows the room temperature and settings;

* The settings are adjusted by UP and DOWN buttons;

* The first selection is for the fan speed to control the fan (“silent mode”) or selection of
“Auto” mode;

* Measuring of room temperature by virtue of the installed temperature sensor;

* The functions Do-not-disturb and Room-maid attention;

* SOS reset in the room;

* Buzzer function.

17
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RC3 komandna konzola za upravljanje sobnom temperaturom i omogucavanje KO M A N D N A KO N ZO LA

Ne uznemiravaj / Poziv sobarici funkcija koristi se zajedno sa sobnim

kontrolerom. U SOB' RC3

Montira se u instalacionu kutiju 3M. Na komandnoj konzoli moguce je na 4-ci-
frenom LED displeju ocitati temperaturu u sobi, pomocu tipki postaviti Zzeljenu
temperaturu u opsegu +/-xx °C od predprogramirane.

Na njoj se nalazi i tipka za uklju¢enje signalizacije ,Ne uznemiravaj”’/,Poziv
sobarici”, tipka za klimu (ISKLJ. UKLJ.,), kao i tipke za regulaciju temperature u
sobi.

Odabrani nalozi kontrolisu se ugradenim signalnim LED lampicama. U konzoli
se nalazi i zvuc¢na signalizacija za funkciju zvona ili poruke “Nazovite recepci-
ju”. Na displeju se prikazuju i poruke “Door” kada su otvorena ulazna vrata, ili
“Open” kada je otvoren neki od prozora.

Na konzoli moze biti montirana i sonda za merenje i regulaciju temperature u
sobi, a moze biti smesStena i u poseban modul ili na poklopcu instalacione
kutije.

RC3 operator unit for the control of room temperature and enabling of do-not-
disturb/room-maid attention is used together with the room operator unit.

Installed in the installation box 3M.

On the 4-digit room operator unit, it is possible to read the room temperature,
use the buttons to set the desired temperature in the +/-xx °C range from the
pre-programmed temperature.

It also has a button for the activation of signalisation “do-not-disturb”/“room-
maid attention”, air-conditioning button (OFF/ON), as well as the buttons for
room temperature regulation.

The selected accounts are controlled by the installed signal LED lamps. The
operator unit also contains a sound signal for the buzzer function or messages
“Call the reception”.

The display also shows the message "Door” when the entrance door is open,
or “Open” when a window is open.

The operator unit may also be equipped with a probe for measuring and regu-

lation of room temperature, but it may also be placed in a separate module or
on the lid of the installation box.

NOPALLUX 18 INTERIO
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LED LED DIMER 1M
DIMER]

LED dimeri serije Interio obuhvataju programabilne inteligentne dimere sa na-
izmenicnom sklopkom i rotacionom regulacijom svetla. Ovi dimeri su naprav-
ljeni u naprednoj tehnologiji dimovanja kako bi se ostvarile najbolje performan-
se dimovanja za dato opterecenje.

Dimeri vrse faznu regulaciju nivoa osvetljenja prednjom ivicom i konstruisani
su da upravljaju dimabilnom LED rasvetom. Performanse dimovanja sa LED
rasvetom je moguce optimizovati programiranjem jednog od tri moda rada da
bi se dimer prilagodio opterecenju i time sprecilo treperenje svetla.

Pored toga, dimeri imaju mogucnost podesavanja minimalnog osvetljenja da
bi se postigao optimalan opseg regulacije svetla za LED sijalice. Ukoliko sijali-
ce trepere kada se dimuju na minimum, podeseni minimalni osvetljaj se moze
povecati, ¢Cime se sprecava treperenje. Ukoliko je svetlo kada je dimovano na
mMinimum jace nego sto se zeli, podeseni minimum se moze smanijiti.

U slucaju promena LED sijalica, dimeri imaju opciju vracanja na fabricko pode-
Savanje.

Dimeri su namenjeni za vecinu dimabilnih LED sijalica za 230V~ ili niskonapon-
skih dimabilnih LED sijalica sa elektronskim transformatorom. Takodje, dimeri
se mogu koristiti za inkandescentne i halogene sijalice 230V~ kao i niskona-
ponske halogene sijalice 12V~ sa elektronskim ili torusnim transformatorom.

NOPALLUX INTERIO




HED LED DIMMER 2M

DIMMERS

LED dimmers from the Interio series include programmable intelligent dim-
mers with two-way switch and rotational light regulation. These dimmers are
based on advanced dimming technology so as to achieve the highest level of
dimmer performance for the given load.

The phase-cut leading edge dimmers are designed to manage the dimmable
LED lights. It is possible to optimise the dimming performances with an LED
light by programming one of three modes of work so as to adjust the dimmer
to the load and prevent flickering. In addition, the dimmers have the possibility
of adjusting the minimal light level to achieve the optimal range of light regu-
lation for LED bulbs.

If the bulbs flicker when dimmed at the minimum, the set minimal level of light
may be increased to prevent flickering. If the level of light is stronger than de-
sired when dimmed to the minimum, the set minimum may be reduced. In case
of change of LED bulbs, the dimmers have an option to return to the factory
settings.

The dimmers are designed to be used with the majority of dimmable LED bu-
lbs with 230V~ or with low voltage dimmable LED bulbs with electronic tran-
sformer. Furthermore, the dimmers may be used for incandescent and halo-
gen bulbs 230V~ as well as for low-voltage halogen bulbs 12V~ with electronic
or toroidal transformers.

NOPALLUX INTERIO
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by Nopallux Spoznajte nasu viziju stila, dizajna i lepote cistih linija.

THE ART OF LIVING

Perceive our vision of style, design and the beauty of clear lines.
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SAVRSENSTVO MINIMALNE FORME

THE PERFECTION OF MINIMAL FORM
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Savrsen izbor boja i visokokvalitetnin materijala omogucava

T/_/E A/QT OF L/\//NG iznenadujuce kombinacije koje ne mogu proci neopazeno.

The perfect choice of colours and high quality materials
enables surprising combinations that cannot go unnoticed.




DISKRETNA ELEGANCIJA BELE /
THE DISCRETE ELEGANCE OF WHITE

Jednostavnost koja razlikuje.

Distinguishing simplicity.

Signal bela Signal white Toplo bela Warm white

Kombinacija bele i antracit crne za svedene forme.

A combination of white and anthracite black for reduced forms.

Sa signal belom With signal white Sa toplo belom With warm white

Gliter crvena

Gliter antracit

PALETA POLIKARBONATNIH RAMOVA SA
GLITER EFEKTOM

Perfektna forma blistavih povrsSina koje se stapaju sa svakim stilom.
Gliter efekat na polikarbonatnim ramovima raspoloziv u tri boje.

A RANGE OF POLYCARBONATE COVER PLATES
WITH GLITTER EFFECT

The perfect form of glistening surfaces which blend with any style.
The polycarbonate cover plate glitter effect is available in three colors.

Glitter red Gliter siva / Glitter grey

Glitter anthrazite Gliter antracit Glitter anthrazite



INTERIO

bbbbbbbb

REFINED MATERIALS
THE ART OF LIVING




PALETA UKRASNIH RAMOVA SA
GALVANSKOM PREVLAKOM

Ukrasni ramovi izradeni od ABS-a sa galvanskom previakom ras-
polozivi su u efektima sjajnog hroma, mat hroma, zlata i bruse-
nog hroma.

AN ARRAY OF DECORATIVE COVER PLATES et
WITH GALVANISED COATING 7 Bruthed nickel/chrome

Decorative cover plates made of ABS with galvanised coating
are available in polished chrome, satin chrome, gold and brushed
chrome effects.

Mat hrom / Satin chrome

Sjajni hrom / Polished chrome

W’;qﬁ' e rm;nw

Zlato / Gold
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PALETA UKRASNIH RAMOVA SA DRVENOM
PREVLAKOM

Ukrasni ramovi izradeni od plastike sa previakom od drveta raspolozi-
vi su u efektima: ebanovina, mahagoni, craft, wenge, orah, palisander,
tik, zebra, hrast, jasen kao i prevlakom drveta na kojoj je nanos 24 ka-
ratnog zlata.

AN ARRAY OF DECORATIVE, WOOD-COATED
COVER PLATES

Wood-coated decorative cover plates made of plastics are available in
ebony, mahogany, craft, wenge, walnut, palisander, teak, zebrawood,
oak and ash, and with a wood coating with a 24-carat gold layer.

INTERIO
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Mahagoni / Mahagony Wenge / Wenge

Orah / Nut Zebra / Zebrawood

Palisander / Palisander Zlato / Gold

Tik / Teak Ebanovina / Ebony
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UATY

MODULARNI SISTEM /
MODULAR SYSTEM

Interio je serija koja nudi Siroki izbor funkcija. Ona obuhvata instalacione sklop-
ke i prikljucnice, dimere, TV-FM-SAT priklju¢nice, RJ1T i RJ45 priklju¢nice kao i
multimedijalne priklju¢nice. Svi funkcionalni elementi su konstruisani kao mo-
duli.

Modularnost Vam omogucava ustedu prostora, centralni nadzor sa jednog me-
sta kao i sastavljanje kombinacija po sopstvenoj zelji i naknadno dodavanje
elemenata.

Pored funkcionalnih modula na raspolaganju su i moduli za popunjavanje pra-
znog mesta u sirini polovine modula i celog modula.

Interio is a series that offers a wide choice of functions. It includes installation
switches and socket-outlets, dimmers, TV-FM-SAT socket-outlets, RJ11 and
RJ45 jacks, and multimedia connectors. All the functional elements are de-
signed as modules.

The modularity enables central surveillance from one location and allows you
to save space, come up with your own combinations and add elements later. In
addition to functional modules, blank modules, which have the width of a half
or of a whole module, are also available.

INTERIO
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BEZBEDNOST /
SAFETY

Konstrukcijom je obezbedena realizacija svih bezbednosnih zahteva

koje propisuju medunarodni standardi.

The design ensures implementation of all safety requirements prescri-

bed by international standards.

NOPALLUX

SKLOPKE

» Kontakti sklopke TOAX i 16AX;

* Dug vek trajanja, usaglaseno sa zahtevima IEC
standarda. 40 000 preklopa;

» Vij¢ani sistem prikljucaka za sigurno prihvatanje
provodnika preseka 1,5-2,5mm?2. Visoke pregrade
izmedu priklju¢aka osiguravaju od kratkih spojeva
provodnika. Za laku, brzu i sigurnu ugradnju koristi
se tunelski tip prikljucaka;

* Optimalna duzina Zice ugravirana je na kucistu;

* Broj artikla, nazivne karakteristike i dijagram spa-
janja odstampani su na kucistu;

» Sklopka u zavisnosti od namene moze biti osvet-
lijena indikatorskom ili lokatorskom lampicom;

» Indikatorska lampica je crvene boje, sluzi za in-
dikaciju stanja ukljucenosti sklopke kada potrosac
nije u vidnom polju. Sklopka sa indikatorskom lam-
picom ima ugradjen prikljucak za dovodjenje nule;
» Lokatorska lampica sluzi za no¢no osvetljavanje
sklopke, plave je boje i osvetljava sklopku u stanju
iskljucenosti.

SWITCHES

* JOAX and 16 AX switch contacts;

* Long life, in compliance with the requirements of
the IEC standard;

* 40,000 operations (20,000 ONs and 20,000
OFFs). Screw-type terminals for safe acceptance of
conductors with a cross-section of 1.5-2.5mm?2;

* High barriers between the terminals provide safe-
ty against conductor short circuits;

* The optimum wire length is engraved on the
housing;

* The product number, rated characteristics and the
connection diagram are printed on the housing;

* A switch can be illuminated by an indicator lamp
or a location lamp depending on the purpose;

* The indicator lamp is red and is used to indicate
the on-state of the switch when the consumer is
not in the field of view. The switch with an indicator
lamp has an embedded terminal for a neutral con-
ductor. The location lamp is used for the night-time
illumination of a switch; it is blue and illuminates the
switch in its off-state.
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PRIKLJUCNICE

» Kontakti priklju¢nica imaju dug vek tra-
janja, usaglaseno sa zahtevima IEC stan-
darda. 10 000 poteza utikaca;

* Sve prikljuénice imaju bezbednosne
zastore kao zastitu od dodira elemenata
pod naponom;

* Bezbednosni zastori mehanicki spre-
¢avaju uvlacenje metalnog predmeta u
priklju¢nicu. Zastor ne predstavlja pre-
preku kada se umece utikac;

e Vijcani sistem priklju¢aka za sigur-
no prihvatanje provodnika preseka 1,5-
2,5mm?. Visoke pregrade izmedu pri-
klju¢aka osiguravaju od kratkih spojeva
provodnika;

* Optimalna duzina zice ugravirana je na
kucistu;

e Zastita od grubog i nepravilnog ruko-
vanja.

SOCKET-OUTLETS

» The socket-outlet contacts have a long
life, in compliance with IEC standards;
10,000 strokes;

» All socket-outlets have children pro-
tection shutters as protection against
contact with live elements;

* The shutters prevent manual insertion
of a metal item into the outlet. The shut-
ter is not a barrier when a plug is insert-
ed;

» Screw-type terminals for safe accep-
tance of conductors with a cross-section
of 1.5-2.5mm?Z2 High barriers between the
terminals provide safety against con-
ductor short circuits;

* The optimum wire length is engraved
on the housing;

* Protected against rough and improper
handling.
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UNIVERZALNOST /
UNIVERSALITY

Modularni sistem je pogodan za korisc¢enje u adaptaciji postojecih objekata zahva-
ljujuci nosacu za dva modula koji se ugraduje u standardnu kutiju @ 60 mm.

The modular system is suitable for use when adapting existing buildings thanks to
the supporting frame for two modules embedded in the standard @ 60 mm box.

]

"'FF[ i) Korak od %2 modula omogucava
-Jl ugradnju slepih polovina modula
za popunjavanje praznog mesta,
cime je obezbedeno centriranje
funkcionalnih modula.

A 2 module step enables incorpo-
Nosaci 2M se mogu pricvrstiti vijcima i stegacima. ration of blank module halves for

filling empty space, which ensures
The supporting frames size 2M can be fixed with screws and claws. alignment of the functional mod-

ules.

NOPALLUX 50 INTERIO

Prilikom instalacije u nove objekte primenjuje se modularni nacin instalacije koji
podrazumeva korisc¢enje 3M, 4M | 7M sastavnih elemenata.

When installing in new buildings, the modular installation method entailing the use
of 3M, 4M and 7M constituent elements is used.

W a
Ugradnja u zid 3M, 4M, 7M Nosaci sa vijcima
za pune i Suplje zidove. 3M, 4M, 7M. Ramovi 3M, 4M, 7M.
Flush mounting 3M, 4M, 7M. Mounting frames with screws Cover plates 3M, 4M, 7M.
For masonry and hollow walls. 3M, 4M, 7M.
- &
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POSTAVLJANJE MODULA U NOSAC /

MODULE INSTALLATION

Postavljanje modula u nosac¢ se obavlja ru¢nim uti-
skivanjem. Svi moduli, sa izuzetkom modula suko
priklju¢nice se mogu montirati bez skidanja pokrivne
maske.

A module is installed into a supporting frame by
manual inserting. All modules, except the Schuko
socket-outlet module, can be installed without re-
moving the plastic mask.

Moduli se lako mogu izvijacem otkaciti iz nosaca
tako da su priklju¢ci uvek dostupni sa prednje stra-
ne. Pri tome nosac¢ ostaje pricvrs¢en na montaznu
kutiju. Skidanje svih modula osim modula priklju¢ni-
ce se obavlja bez skidanja pokrivne maske.

Modules can be detached from the supporting frame
easily using a screwdriver so that the terminals are
always accessible at the front. The supporting frame
remains attached to the installation box. All the mod-
ules, except for the Shuko socket-outlet module, are
removed without taking off the plastic mask.

MONTAZA MODULA SUKO PRIKLJUCNICE

INSTALLATION OF THE SCHUKO SOCKET-OUTLET MODULE

Modul Suko priklju¢nice se utisne u
nosac. Nosac pri tome nije montiran u
maska. montaznu kutiju.

Skine se plasti¢na

Instaliraju se provodnici.

Remove the plastic

Insert the Schuko socket-outlet

Install the conductors.

mask. module into the supporting frame.
The supporting frame is not mounted
in the installation box.

NOPALLUX
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Zastita od pogresnog okretanja.

Protection against improper mounting.

Izdanci sa strane priklju¢aka za provodnike.

Projections on the side of the terminals.

Vraca se plasti¢cna maska. U slu¢aju pogresnog
okretanja bloka priklju¢nice on ne moze da se
montira na modul.

Replace the socket-outlet plastic mask. In the
event the mask has been turned wrongly, it cannot
be installed on the module.

|zdanci sa strane kontaktnih ¢aura.

Projections on the side of the socket contacts.

Montiran modul priklju¢nice.

Installed socket-outlet
module.

DEMONTAZA MODULA SUKO PRIKLJUCNICE

DE-INSTALLATION OF THE SCHUKO SOCKET-OUTLET MODULE

Prilikom skidanja, prvo se mora odvojiti plasticna maska pa onda izvijacem otkaciti modul sa zadnje
strane.

When removing, first detach the outlet plastic mask and then detach the module at the rear using
a screwdriver.
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Otvori za podeSavanje po x i y OsSi.

Adjusting holes along the x and y axes.

Centriranje modula.

Module alignment.

Ceo nosac je ojacan mreznom struktu-
rom sa zadnje strane koja ga cini Cvr-
stim.

At the rear, the whole supporting frame
is reinforced with a net structure that
strengthens it.

sk
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Otvori za pri¢vrsc¢ivanje rama. Uz otvo-
re za pricvrscivanje rama dodati su po-
mocni otvori ¢ime je povecana elastic-
nost celog sistema pric¢vrscivanja.

Holes for fastening the cover plate. The
cover plate fastening holes are comple-
mented with supporting holes, which
increases resilience of the entire attach-
ment system.

Konusno oblikovana mesta za nestan-
dardna pric¢vrscivanja obezbedjuju zna-
c¢ajnu fleksibilnost u instalacijama jer
omogucavaju montazu direktno na bilo
koju povrsinu, cak i na panele i profile
gde nije predvideno korisc¢enje kutija ili
se pokazalo kao nemoguce.

Cone-shaped points for non-standard
attachment ensure significant flexibil-
ity in the installations as they enable
direct installation on any surface, even
on panels and profiles where the use of
boxes has not been envisaged or has
proven impossible.
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* Ram se postavlja bez alata, utiskivanjem u no-
sac;

e Otvori za uklanjanje rama omogucavaju lako
uvlacenje izvijaca i demontazu rama bez oste-
cenja.

* The cover plate is installed without the use
of any tool by inserting it into the supporting
frame;

» Cover plate removal holes allow easy insertion
of a screwdriver and de-installation of the cover
plate without damaging it.
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SKLOPKE
SWITCHES

SLEPI MODULI
BLANK MODULES

PRIKLJUCNICE
SOCKET-OUTLETS

KOMUNIKACIJE
COMMUNICATIONS

AUDIO/VIDEO/MULTIMEDIJALNE PRIKLJUCNICE
AUDIO/VIDEO/MULTIMEDIA SOCKET-OUTLETS

ADAPTERI ZA OPTICKA VLAKNA
FIBER OPTIC COUPLERS

DIMERI
DIMMERS

RAMOVI
COVER PLATES

NOSACI
SUPPORTING FRAMES

MONTAZNE KUTIJE ZA PUNE | SUPLJE ZIDOVE
FLUSH MOUNTING BOXES FOR MASONRY
AND HOLLOW WALLS



SKLOPKE /
SWITCHES

D Signal bela / Signal white D Toplo bela / Warm white . Antracit / Anthracite . Gliter siva / Glitter grey

- - ART.730101 [
SKLOPKA JEDNOPOLNA 10AX 250V~ 1M
ART730102 [ *« 10AX 250V~
* Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
ART730103 « Vij¢cano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-
2,5mm?
ART730104 M
SWITCH TWAY 10AX 250V~ 1M
« TOAX 250V~
« In accordance with EN 60669-1
« Screw contacts 1.5-2.5mm?
L1 e oo 0?2
e ART730201 L] SKLOPKA JEDNOPOLNA 10AX 250V~ SA LOKATOROM 1M
*« 10AX 250V~
ART730202 [ » Lokator svetli kada je sklopka iskljucena
* Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
ART730205 B « Vij¢cano pri¢vricivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?
ART730204 [

SWITCH TWAY 10AX 250V~ WITH LOCATOR LIGHT 1M
« TOAX 250V~

« Locator light is ON when the switch is OFF

« In accordance with EN 60669-1

« Screw contacts 1.5-2.5mm?

SKLOPKA JEDNOPOLNA 10AX 250V~ SA INDIKATOROM, ZA
- - ART730301 L[] SVETLO 1M
*« 10AX 250V~
ART730302 [ « Indikator svetli kada je sklopka uklju¢ena
« Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
ART.730303 u « Vij¢cano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?
ART730304 M SWITCH TWAY T0AX 250V~ WITH INDICATOR LIGHT, FOR
LIGHT M
Q + 10AX 250V~
— L1 oo 2 * Indicator light is ON when the switch is ON
* In accordance with EN 60669-1
3 » Screw contacts 1.5-2.5mm?
SKLOPKA JEDNOPOLNA 10AX 250V~ SA INDIKATOROM, ZA
- - ART730401 [ VENTILATOR 1M
« 10AX 250V~
ART.730402 [] « Indikator svetli kada je sklopka ukljucena
* Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
ART730403 W « Vij¢ano pri¢vrééivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?
ART730404 W SWITCH TWAY 10AX 250V~ WITH INDICATOR LIGHT, FOR FAN M
* 10AX 250V~
% « Indicator light is ON when the switch is ON
— L1 7 2 * In accordance with EN 60669-1

* Screw contacts 1.5-2.5mm?
g‘: 3

ART730501 L[] SKLOPKA JEDNOPOLNA 16AX 250V~ M
* I6AX 250V~
ART730502 [ « Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
« Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-
ART730503 M 2.5mm?
ART730504 W SWITCH TWAY 16AX 250V~ M
+ 16AX 250V~
« In accordance with EN 60669-1
« Screw contacts 1.5-2.5mm?
L1 e o a_o2
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ART.730601

ART.730602

ART.730603

ART.730604

SKLOPKA JEDNOPOLNA 16 AX 250V~ SA LOKATOROM ™M
* I6AX 250V~

» Lokator svetli kada je sklopka iskljucena

* Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1

« Vij¢cano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SWITCH TWAY 16 AX 250V~ WITH LOCATOR LIGHT ™M
< 1I6AX 250V~

« Locator light is ON when the switch is OFF

* In accordance with EN 60669-1

« Screw contacts 1.5-2.5mm?

SKLOPKA JEDNOPOLNA T6AX 250V~ SA

ART.730701 0 INDIKATOROM, ZA GREJALICU 1M
« 16AX 250V~
ART730702 [J « Indikator svetli kada je sklopka ukljucena
* Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
ART.730703 N « Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?
ART730704 M SWITCH TWAY 16AX 250V~ WITH INDICATOR LIGHT, FOR
HEATER ™M
« 16AX 250V~
— L1 S~ 2 « Indicator light is ON when the switch is ON
« In accordance with EN 60669-1
E 3 « Screw contacts 1.5-2.5mm?
SKLOPKA JEDNOPOLNA 16AX 250V~ SA
ART.730801 [ INDIKATOROM, ZA BOJLER M
* 1I6AX 250V~
ART730802 [ « Indikator svetli kada je sklopka ukljucena
« Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
ART730803 M « Vijcano pri¢vrédivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?
ART.730804 W SWITCH TWAY 16 AX 250V~ WITH INDICATOR LIGHT, FOR
WATER HEATER ™M
N - 16AX 250V~
— L1 ~ 2 « Indicator light is ON when the switch is ON
* In accordance with EN 60669-1
Mg: 3 « Screw contacts 1.5-2.5mm?
ART73101 [ SKLOPKA JEDNOPOLNA 10AX 250V~ 2M
* 10AX 250V~
ART73N02 L * Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
« Vij¢ano pri¢vricivanje provodnika preseka 1,5-
ArT73103 M 2.5mrm?
ART73104 B SWITCH TWAY T0AX 250V~ 2M
*« 10AX 250V~
« In accordance with EN 60669-1
« Screw contacts 1.5-2.5mm?
e oo o2
SKLOPKA JEDNOPOLNA 10AX 250V~ SA
ART731201 [ LOKATOROM 2M
* 10AX 250V~
ART731202 [ « Lokator svetli kada je sklopka isklju¢ena
« Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
ART731203 W « Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-
2,5mm?
ART731204 [

SWITCH TWAY T0AX 250V~ WITH LOCATOR LIGHT 2M
« TOAX 250V~

« Locator light is ON when the switch is OFF

« In accordance with EN 60669-1

« Screw contacts 1.5-2.5mm?

ART731501 [
ART731502 [
ART731503 W
ART731504 M
e o .2

SKLOPKA JEDNOPOLNA 16 AX 250V~ 2M

* I6AX 250V~

* Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1

« Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SWITCH TWAY 16AX 250V~ 2M

* I6AX 250V~

« In accordance with EN 60669-1
« Screw contacts 1.5-2.5mm?
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ART.731601

ART.731602

ART.731603

ART.731604

SKLOPKA JEDNOPOLNA 16 AX 250V~ SA LOKATOROM 2M
* I6AX 250V~

» Lokator svetli kada je sklopka iskljucena

« Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1

« Vij¢ano pri¢vrécivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SWITCH TWAY 16 AX 250V~ WITH LOCATOR LIGHT 2M
« I6AX 250V~

» Locator light is ON when the switch is OFF

* In accordance with EN 60669-1

« Screw contacts 1.5-2.5mm?

ART.732101 [
ART732102 [
ART732103 W

ART732104 B

[ R G
L2 Ao .3

SKLOPKA DVOPOLNA T0AX 250V~ 1M

* TOAX 250V~

» Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
« Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-
2,5mm?2

SWITCH TWO-POLE 10AX 250V~ 1M
* TOAX 250V~

* In accordance with EN 60669-1

« Screw contacts 1.5-2.5mm?

ART.732201 [
ART732202 [
ART732203 W

ART.732204 M
L1 ,,_4/ 2
I
L2 oot 3

SKLOPKA DVOPOLNA 10AX 250V~ SA INDIKATOROM 1M
* TOAX 250V~

« Indikator svetli kada je sklopka ukljucena

« Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1

« Vij¢cano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SWITCH TWO-POLE 10AX 250V~ WITH INDICATOR LIGHT
™

« TOAX 250V~

« Indicator light is ON when the switch is ON

* In accordance with EN 60669-1

* Screw contacts 1.5-2.5mm?

ART.732301 [
ART732302 [
ART732303 M

ART.732304 M

L1 o—o/ll/o—oz
L2,,_,,/II°_°3

SKLOPKA DVOPOLNA 16AX 250V~ 1M

* I6AX 250V~

« Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
« Vij¢ano pri¢vrécivanje provodnika preseka 1,5-
2,5mm?

SWITCH TWO-POLE 16AX 250V~ 1M
< 1I6AX 250V~

* In accordance with EN 60669-1

« Screw contacts 1.5-2.5mm?

ART732401 []
ART732402 []
ART732403 M
ART732404 W
L1 ,,_,/ll/ 2
L2 o_/ll’ 3

SKLOPKA DVOPOLNA 16AX 250V~ SA INDIKATOROM 1M
* I6AX 250V~

« Indikator svetli kada je sklopka uklju¢ena

* Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1

« Vijcano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SWITCH TWO-POLE 16AX 250V~ WITH INDICATOR
LIGHT M

* I6AX 250V~

« Indicator light is ON when the switch is ON

« In accordance with EN 60669-1

« Screw contacts 1.5-2.5mm?

ART.732501 [
ART.732502 [
ART732503 M

ART.732504 [

L2,,_,,/II,,_°3

SKLOPKA DVOPOLNA T0AX 250V~ 2M

« I0AX 250V~

+ Usagladeno sa standardom SRPS EN 60669-1
« Vij¢ano pric¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-
2,5mm?

SWITCH TWO-POLE 10AX 250V~ 2M
* J0AX 250V~

* In accordance with EN 60669-1

* Screw contacts 1.5-2.5mm?
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ART732601 []
ART.732602 [
ART.732603 M
ART732604 W
L1 ,,_,,/!/ 2
L2 o_/ll/ 3

SKLOPKA DVOPOLNA 10AX 250V~ SA INDIKATOROM 2M
* TOAX 250V~

« Indikator svetli kada je sklopka ukljucena

» Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1

« Vij¢cano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SWITCH TWO-POLE 10AX 250V~ WITH INDICATOR LIGHT
2M

* JT0AX 250V~

« Indicator light is ON when the switch is ON

* In accordance with EN 60669-1

« Screw contacts 1.5-2.5mm?

ART732701 [J
ART.732702 [
ART732703 W

ART732704 W

SKLOPKA DVOPOLNA 16AX 250V~ 2M

* I6AX 250V~

* Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1

« Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SWITCH TWO-POLE 16 AX 250V~ 2M
* I6AX 250V~
* In accordance with EN 60669-1

L1 o—o/i/o—o 2 + Screw contacts 1.5-2.5mm?
|
L2 A o3
SKLOPKA DVOPOLNA 16 AX 250V~ SA INDIKATOROM 2M
ART732801 [] JIBAX 250V~
0 « Indikator svetli kada je sklopka ukljuc¢ena
ART.732802 « Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-]
« Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?
ART732803 M
SWITCH TWO-POLE 16 AX 250V~ WITH INDICATOR LIGHT
ART.732804 W oM
* I6AX 250V~
L1 o—c/l/ 2 « Indicator light is ON when the switch is ON
: * In accordance with EN 60669-1
L2 A 3 * Screw contacts 1.5-2.5mm?
ART733101 [ SKLOPKA NAIZMENICNA 10AX 250V~ M
+ TOAX 250V~
ART.733102 [ » Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
« Vij¢ano pric¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-
ART733103 W 2,5mm?
ART.733104 W SWITCH 2WAY 10AX 250V~ M

1
Hoo”"

* TOAX 250V~
« In accordance with EN 60669-1
« Screw contacts 1.5-2.5mm?

Oo—0
ART.733201 [] SKLOPKA NAIZMENICNA 10AX 250V~ SA LOKATOROM 1M
* JT0AX 250V~
ART.733202 [ » Lokator svetli kada je sklopka iskljucena
» Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
ART.733203 W + Vijcano pri¢vrécivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?
ART.733204 W SWITCH 2WAY 10AX 250V~ WITH LOCATOR LIGHT ™M

|_1v_/:{
2

* 10AX 250V~

« Locator light is ON when the switch is OFF
* In accordance with EN 60669-1

« Screw contacts 1.5-2.5mm?

ART.733301 L[]
ART.733302 [
ART.733303 M

ART.733304 M

1
oo

o——o

SKLOPKA NAIZMENICNA 16AX 250V~ 1M

* 16AX 250V~

* Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
« Vij¢ano pric¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-
2,5mm?

SWITCH 2WAY 16 AX 250V~ 1M

* I6AX 250V~

« In accordance with EN 60669-1
» Screw contacts 1.5-2.5mm?




ART733401 [
ART733402 [
ART733403 W

]

ART.733404

N

SKLOPKA NAIZMENICNA 16AX 250V~ SA LOKATOROM ™M
* 16AX 250V~

* Lokator svetli kada je sklopka iskljucena

* Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1

« Vijcano pric¢vrscéivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SWITCH 2WAY 16 AX 250V~ WITH LOCATOR LIGHT ™M
* I6AX 250V~
« Locator light is ON when the switch is OFF

« In accordance with EN 60669-1
L1 _‘/E « Screw contacts 1.5-2.5mm?
2
ART.733501 [ SKLOPKA NAIZMENICNA 10AX 250V~ 2M
* 10AX 250V~
ART.733502 [ « Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
« Vij¢cano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-
ART.733503 M 2,5mm?
ART.733504 M SWITCH 2WAY 10AX 250V~ 2M
« TOAX 250V~
* In accordance with EN 60669-1
1 « Screw contacts 1.5-2.5mm?
Leo""
o—0
ART 733601 SKLOPKA NAIZMENICNA 10AX 250V~ SA LOKATOROM

]
ART733602 [
ART733603 M

]

ART.733604

=N

2M

* JOAX 250V~

« Lokator svetli kada je sklopka iskljucena

* Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1

« Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SWITCH 2WAY 10AX 250V~ WITH LOCATOR LIGHT 2M
* T0AX 250V~
« Locator light is ON when the switch is OFF

L1 « In accordance with EN 60669-1
2 « Screw contacts 1.5-2.5mm?
7 ART733701 [ )
SKLOPKA NAIZMENICNA 16AX 250V~ 2M
ART733702 [ + 16AX 250V~
* Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
ART. 733703 [ | « Vijcano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?
ART733704 M SWITCH 2WAY 16 AX 250V~ 2M
< 1I6AX 250V~
« In accordance with EN 60669-1
1 * Screw contacts 1.5-2.5mm?
Moo
O0—0
ART.733801 SKLOPKA NAIZMENICNA 16AX 250V~ SA LOKATOROM 2M

]
ART733802 [
ART.733803 Ml

]

ART.733804

* I6AX 250V~

« Lokator svetli kada je sklopka iskljucena

* Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1

« Vijcano pric¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SWITCH 2WAY 16 AX 250V~ WITH LOCATOR LIGHT M
* I6AX 250V~

« Locator light is ON when the switch is OFF

« In accordance with EN 60669-1

« Screw contacts 1.5-2.5mm?

ART.734101

]
ART.734102 [
ART734103 W

]

ART.734104

SKLOPKA UKRSNA 10AX 250V~ 1M

* TOAX 250V~

« Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
« Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-
2,5mm?

SWITCH INTERMEDIATE 10AX 250V~ 1M
* JOAX 250V~

* In accordance with EN 60669-1

« Screw contacts 1.5-2.5mm?
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ART734201 [
ART.734202 [
ART734203 W
ART.734204 [
| o2
L1 Ce 13
I
L2

SKLOPKA UKRSNA 10AX 250V~ SA LOKATOROM ™M

* JOAX 250V~

* Lokator svetli kada je sklopka iskljucena

* Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1

« Vij¢cano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SWITCH INTERMEDIATE 10AX 250V~ WITH LOCATOR LIGHT M
*« TOAX 250V~

« Locator light is ON when the switch is OFF

* In accordance with EN 60669-1

« Screw contacts 1.5-2.5mm?

ART734301 [
ART734302 [
ART734303 W
ART734304 [
.2

et T3

L2

SKLOPKA UKRSNA 16 AX 250V~ M

* I6AX 250V~

« Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
« Vij¢cano pri¢vricivanje provodnika preseka 1,5-
2,5mm?

SWITCH INTERMEDIATE 16 AX 250V~ 1M
« 1I6AX 250V~

« In accordance with EN 60669-1

« Screw contacts 1.5-2.5mm?

ART.734401 [
ART734402 [J
ART734403 W
ART.734404 @

| '°2
L1 N
I

L2

SKLOPKA UKRSNA 16 AX 250V~ SA LOKATOROM ™M

* 16AX 250V~

* Lokator svetli kada je sklopka iskljucena

* Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1

« Vij¢cano pri¢vricivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SWITCH INTERMEDIATE 16 AX 250V~ WITH LOCATOR LIGHT M
* I6AX 250V~

« Locator light is ON when the switch is OFF

* In accordance with EN 60669-1

« Screw contacts 1.5-2.5mm?

ART734501 []
ART.734502 [
ART734503 W
ART734504 W
02

LA’ T3

SKLOPKA UKRSNA 10AX 250V~ 2M

* TOAX 250V~

» Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
« Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-
2,5mm?

SWITCH INTERMEDIATE 10AX 250V~ 2M
* T0OAX 250V~

* In accordance with EN 60669-1

» Screw contacts 1.5-2.5mm?

ART.734601 [
ART734602 [
ART734603 M
ART.734604 W

| 2

L1 .3

L2

SKLOPKA UKRSNA 10AX 250V~ SA LOKATOROM 2M
* J10AX 250V~

* Lokator svetli kada je sklopka iskljucena

« Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1

« Vij¢ano pri¢vricivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SWITCH INTERMEDIATE 10AX 250V~ WITH LOCATOR
LIGHT 2M

« TOAX 250V~

« Locator light is ON when the switch is OFF

« In accordance with EN 60669-1

« Screw contacts 1.5-2.5mm?

ART734701 [
ART.734702 [
ART734703 W

ART734704 W

.2

L et I3

SKLOPKA UKRSNA 16 AX 250V~ 2M

* I6AX 250V~

» Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
« Vij¢ano pric¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-
2,5mm?

SWITCH INTERMEDIATE 16 AX 250V~ 2M
* I6AX 250V~

* In accordance with EN 60669-1

» Screw contacts 1.5-2.5mm?
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ART.734801

ART.734802

]
]
ART.734803 W
ART734804 W

SKLOPKA UKRSNA 16 AX 250V~ SA LOKATOROM 2M
* I6AX 250V~

» Lokator svetli kada je sklopka iskljucena

« Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1

« Vijcano pric¢vricivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SWITCH INTERMEDIATE 16AX 250V~ WITH LOCATOR
LIGHT 2M

. 2 * I6AX 250V~
— L1 1.3 + Locator light is ON when the switch is OFF
: * In accordance with EN 60669-1
* Screw contacts 1.5-2.5mm?
L2
- T ART.735101 []
TASTER SKLOPKA 10AX 250V~ 1M
* JOAX 250V~
ART.735102
O * Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
ART735102 « Vijcano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-
2,5mm?
ART735104 W PUSH BUTTON 10AX 250V~ 1M
* TOAX 250V~
* In accordance with EN 60669-1
T » Screw contacts 1.5-2.5mm?
. ART735201 [] TASTER SKLOPKA ZA SVETLO 10AX 250V~ SA LOKATOROM ™M
* TOAX 250V~
ART735202 [] . Lokator svetli kada je sklopka isklju¢ena
« Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
ART.735203 « Vij¢cano pri¢vricivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?
ART735204 [ PUSH BUTTON FOR LIGHT T0AX 250V~ WITH LOCATOR
LIGHT M
* TOAX 250V~
‘Q T » Locator light is ON when the push button is OFF
—

* In accordance with EN 60669-1
» Screw contacts 1.5-2.5mm?

ART.735301 [
ART735302 [
ART.735303 M

ART.735304 M

TASTER SKLOPKA ZA ZVONO 10AX 250V~ 1M
* TOAX 250V~

« Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
« Vij¢ano pric¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-
2,5mm?

PUSH BUTTON FOR BELL 10AX 250V~ ™
< T0OAX 250V~
« In accordance with EN 60669-1

T « Screw contacts 1.5-2.5mm?
- TASTER SKLOPKA ZA ZVONO 10AX 250V~ SA LOKATOROM ™M
L — L -
ART735401 [ < 10AX 250V~
« Lokator svetli kada je sklopka iskljucena
ART735402 [ » Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
ART735403 W « Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?
PUSH BUTTON FOR BELL 10AX 250V~ WITH LOCATOR
ART735404 [ USH BUTTONFO =0 OCATO
LIGHT 1M
g *« 10AX 250V~
T « Locator light is ON when the push button is OFF
e L1 2 « In accordance with EN 60669-1
« Screw contacts 1.5-2.5mm?
. A ART.736101
D TASTER SKLOPKA 10AX 250V~ 2M
ART.736102 [ * [0AX 250V~
* Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
ART736103 B « Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-
2,5mm?
ART.736104 H
PUSH BUTTON 10AX 250V~ 2M
*« 10AX 250V~
* In accordance with EN 60669-1
« Screw contacts 1.5-2.5mm?
T
L1 e oo .2
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o

ART736201 []
ART.736202 [
ART.736203 M

[

ART.736204

T

TASTER SKLOPKA ZA SVETLO 10AX 250V~ SA LOKATOROM 2M
* TOAX 250V~

» Lokator svetli kada je sklopka iskljucena

« Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1

« Vij¢cano pric¢vricivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

PUSH BUTTON FOR LIGHT 10AX 250V~ WITH LOCATOR
LIGHT 2M

* JOAX 250V~

« Locator light is ON when the push button is OFF

« In accordance with EN 60669-1

« Screw contacts 1.5-2.5mm?

ART736301 [ ]
ART.736302 [
ART.736303 M

ART.736304 W

T
L e .2

TASTER SKLOPKA ZA ZVONO 10AX 250V~ 2M
* TOAX 250V~

» Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1

« Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-
2,5mm?

PUSH BUTTON FOR BELL 10AX 250V~ 2M
* TOAX 250V~

« In accordance with EN 60669-1

« Screw contacts 1.5-2.5mm?

I'o

ART736401 []
ART736402 []
ART.736403

ART736404 W

TASTER SKLOPKA ZA ZVONO 10AX 250V~ SA LOKATOROM 2M

* TOAX 250V~

« Lokator svetli kada je sklopka iskljucena

» Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1

« Vijcano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

PUSH BUTTON FOR BELL 10AX 250V~ WITH LOCATOR
LIGHT 2M

« TOAX 250V~

« Locator light is ON when the push button is OFF

« In accordance with EN 60669-1

« Screw contacts 1.5-2.5mm?

ART.735501 []
ART.735502 [
ART.735503 W

ART.735504 W

POTEZNA TASTER SKLOPKA 10AX 250V~ ™

* TOAX 250V~

* Vrpca @ Imm x 1000mm

« Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1

« Vij¢cano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm2

CORD PUSH-BUTTON 10AX 250V~ 1M
* T0AX 250V~

T » Cord @ Imm x 1000mm
-4 L1 o o e o2 « In accordance with EN 60669-1
« Screw contacts 1.5-2.5 mm?2
St ART735701  [] TASTER SKLOPKA ZA ROLETNE 10AX 250V~ 1M
* 10AX 250V~
ART735702 [ « SRPS EN 60669-1
« Vij¢ano pri¢vrécivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?
ART.735703 M ! P ep P
~7 PUSH BUTTON FOR SHUTTERS 10AX 250V~ 1™
ART.735704 [l < JOAX 250V~
« In accordance with EN 60669-1
T 1 * Screw contacts 1.5-2.5mm?
Moo
O—0 2
ART.738101 ]
SKLOPKA ZA ROLETNE 1-0-2 10AX 250V~ 1M
ART738102 [ * TOAX 250V~
PN * Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
ART738103 B « Vij¢cano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?
— SWITCH FOR SHUTTERS 1-0-2 T0AX 250V~ 1™
ART.738104 M C10AX 250V~
« In accordance with EN 60669-1
~ « Screw contacts 1.5-2.5mm?
o—o 1
L1 oO—0—0
o—o0 2
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SEME VEZIVANJA /

ART738201  [] TASTER SKLOPKA ZA ROLETNE 1-0-2 10AX 250V~ IM
* J0AX 250V~
& ART738202 L] » Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1 Wl Rl N G D | AG RA M S
ART738203 B Vijcano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm
A PUSH BUTTON FOR SHUTTERS 1-0-2 10AX 250V~ 1M L
ART.738204 [ « TOAX 250V~ N
v * In accordance with EN 60669-1
1 * Screw contacts 1.5-2.5mm?
— 2 o)

@

=

Dimenzije modula TM=22,5 mm 2M=45 mm
/ Module dimensions TM=22.5 mm 2M=45 mm

8,,—..

Jednopolna sklopka sa lokatorom, Taster sklopka sa lokatorom
/ One-way switch with locator light, Push button switch with
locator light

Jednopolna sklopka, Taster sklopka L
/ One-way switch, Push button switch N
Sklopka M N
/ Switch ™M
L
N
s
Naizmenicna sklopka sa lokatorom
Sklopka 1M sa lokatorom/indikatorom / Two-way switch with locator light
/ Switch M with locator/indicator light
Sklopka 2M Naizmeni¢na sklopka L
/ Switch 2M / Two-way switch N
L
N

Ukrsna sklopka sa lokatorom
/ Intermediate switch with locator light

Potezna sklopka 1M
/ Cord switch ™M

Sklopka 2M sa lokatorom/indikatorom
/ Switch 2M with locator/indicator light

Ukrsna sklopka
/ Intermediate switch
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Jednopolna sklopka indikatorska
/ One-pole switch with indicator light

—

]QE

Dvopolna sklopka
/ Two pole switch

Z

Taster sklopke za podizanje i spustanje roletni se povezuju u par
koji ukljucuje jedan ili drugi smer elektromotora. Vezivanjem kao
na prilozenoj elektricnoj Semi se sprecava ukljucivanje oba kreta-
nja istovremeno.

/ Push button switches for lifting and lowering rolling shutters
are connected in pair to turn on one or the other direction of ele-
ctric motor. Connecting according to a wiring diagram turning
on both directions is disabled.

—

]DE

Dvopolna sklopka indikatorska
/ Two-pole switch with indicator light

J

9@-— Sklopka za roletne 1-0-2
[ / Switch for shutters 1-0-2

i Taster sklopka za roletne 1-O-2
/ Push button for shutters 1-0-2

70

SLEPI MODULLI /
BLANK MODULES

D Signal bela / Signal white D Toplo bela / Warm white . Antracit / Anthracite . Gliter siva / Glitter grey

ART700101 [
ART700102 [ SLEPI MODUL RAVNI 1/2M
' « Za popunjavanje praznih mesta
ART700103 « Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
ART700104 W BLANK MODULE SMOOTH FRONT 1/2M
’ * Blank module to fill up empty spaces
« In accordance with EN 60669-1
ART700201 [
ART700202 [ SLEPI MODUL REBRASTI 1/2M
' * Za popunjavanje praznih mesta
ART700203 W * Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
ART700204 [ BLANK MODULE GROOWED FRONT 1/2M
' * Blank module to fill up empty spaces
* In accordance with EN 60669-1
ART700301 [
SLEPI MODUL RAVNI M
ART700302 U] « Za popunjavanje praznih mesta
ART 700303 [ ] « Usaglaseno sa standardom SRPS EN 60669-1
ART 700304 W BLANK MODULE SMOOTH FRONT ™M

« Blank module to fill up empty spaces
« In accordance with EN 60669-1

45

Slepi modul 1/2M ravni
/ Blank module 1/2M smooth front

Dimenzije modula TM=22,5 mm
/ Module dimensions TM=22.5 mm

Slepi modul 1/2M rebrasti
/ Blank module 1/2M groowed front

45

7/944 o
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Slepi modul ™ ravni
/ Blank module ™ smooth front




PRIKLJUCNICE /
SOCKET - OUTLETS

D Signal bela / Signal white D Toplo bela / Warm white . Antracit / Anthracite . Gliter siva / Glitter grey

. Crvena / Red RAL3003 . Zelena / Green RAL6029 . Narandzasta / Orange RAL2004

ART740101 [
ART.740102 [
ART740103 M
[

ART.740104

ART.740105 W

ECIr

ART.740501
ART.740502
ART.740503

ART.740504

ART.740505 W

G

ART.740506 W

@r

ART740507 W

(L

ART.740601
ART.740602

ART.740603

(I

ART.740604

PRIKLJUCNICA EURO + KS 2P 10A 250V~ 1M

« 2P Euro

+ 10A 250V~

» Usaglaseno sa standardom IEC 60884-1, CEl 23-50

* Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?2
* KS ugradena zastita za decu od dodira kontakata

SOCKET-OUTLET EURO + KS 2P 10A 250V~ 1M

« 2P Euro

« T0A 250V~

* In accordance with IEC 60884-1, CEl 23-50

» Screw contacts 1.5-2.5mm?2

* KS built-in child protection-shuttered live contacts

PRIKLJUCNICA EURO + KS 2P 10A 250V~ NAMENSKA ™M
« 2P Euro

* 10A 250V~

» Usaglaseno sa standardom IEC 60884-1, CEl 23-50

« Vijcano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

* KS ugradena zastita za decu od dodira kontakata

SOCKET-OUTLET EURO + KS 2P 10A 250V~ FOR
DEDICATED LINES 1M

* 2P Euro

« 10A 250V~

* In accordance with IEC 60884-1, CEl 23-50

* Screw contacts 1.5-2.5mm?

* KS built-in child protection-shuttered live contacts

PRIKLJUCNICA SUKO + KS 2P+E 16A 250V~ 2M

« 2P+E Suko

* 16A 250V~

* Usaglaseno sa standardom SRPS IEC 60884-1, CEE7
« Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?2
* KS ugradena zastita za decu od dodira kontakata

SOCKET-OUTLET SCHUKO + KS 2P+E 16A 250V~ 2M
« 2P+E schuko

* 16A 250V~

* In accordance with IEC 60884-1, CEE7

« Screw contacts 1.5-2.5mm2

* KS built-in child protection-shuttered live contacts

PRIKLJUCNICA SUKO + KS 2P+E 16A 250V~ NAMENSKA 2M
* 2P+E Suko

* 16A 250V~

» Usaglaseno sa standardom SRPS |IEC 60884-1, CEE7

« Vijcano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm2

* KS ugradena zastita za decu od dodira kontakata

SOCKET-OUTLET SCHUKO + KS 2P+E 16A 250V~ FOR DEDICATED
LINES 2M

« 2P+E schuko

* 16A 250V~

* In accordance with IEC 60884-1, CEE7

« Screw contacts 1.5-2.5mm2

« KS built-in child protection-shuttered live contacts

PRIKLJUCNICA SUKO + KS + POKLOPAC 2P+E 16A 250V~ 2M
* 2P+E Suko

* 16A 250V~

» Usaglaseno sa standardom SRPS IEC 60884-1, CEE7

« Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

* KS ugradena zastita za decu od dodira kontakata

SOCKET-OUTLET SCHUKO + KS + COVER 2P+E 16A 250V~ 2M
* 2P+E schuko

* 16A 250V~

« In accordance with IEC 60884-1, CEE7

* Screw contacts 1.5-2.5mm?

* KS built-in child protection-shuttered live contacts

o%e

®

ART.740901
ART.740902
ART.740903

ART.740904

ART.740905

ECx

ART.740906

O:

ART.740907

(L

ART.741001
ART.741002
ART.741003

ART. 741004

ART.740701
ART.740702
ART.740703

ART.740704

ART.740705

ECr

ART.740706

O:

ART.740707

(>

ART.740801
ART.740802
ART.740803

ART.740804

0
|
|

(U R

PRIKLJUCNICA SUKO 2P+E 16A 250V~ 2M

* 2P+E Suko

* 16A 250V~

« Usaglaseno sa standardom SRPS IEC 60884-1, CEE7
« Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SOCKET-OUTLET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 2M
» 2P+E schuko

* 16A 250V~

* In accordance with IEC 60884-1, CEE7

* Screw contacts 1.5-2.5mm?

PRIKLJUCNICA SUKO 2P+E 16A 250V~ NAMENSKA 2M
* 2P+E Suko

* 16A 250V~

« Usaglaseno sa standardom SRPS IEC 60884-1, CEE7

« Vij¢ano pric¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SOCKET-OUTLET SCHUKO 2P+E 16 A 250V~ FOR DEDICATED
LINES 2M

* 2P+E schuko

* 16A 250V~

* In accordance with IEC 60884-1, CEE7

* Screw contacts 1.5-2.5mm?

PRIKLJUCNICA SUKO + POKLOPAC 2P+E 16A 250V~ 2M
* 2P+E Suko

* 16A 250V~

* Usaglaseno sa standardom SRPS IEC 60884-1, CEE7

* Vijcano pric¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SOCKET-OUTLET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ 2M
« 2P+E schuko

* 16A 250V~

* In accordance with IEC 60884-1, CEE7

+ Screw contacts 1.5-2.5mm?

PRIKLJUCNICA FRANCUSKA + KS 2P+E 16A 250V~ 2M

« 2P+E Francuska

« 16A 250V~

» Usaglaseno sa standardom IEC 60884-1, NF C61-314, CEE7
« Vij¢cano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

* KS ugradena zastita za decu od dodira kontakata

SOCKET-OUTLET FRENCH + KS 2P+E 16A 250V~ 2M
» 2P+E French

* 16A 250V~

* In accordance with IEC 60884-1, NF C61-314, CEE7
* Screw contacts 1.5-2.5mm?

* KS built-in child protection-shuttered live contacts

PRIKLJUCNICA FRANCUSKA + KS 2P+E 16A 250V~ NAMENSKA 2M
* 2P+E Francuska

« 16A 250V~

» Usaglaseno sa standardom |EC 60884-1, NF C61-314, CEE7

« Vijcano pri¢vricivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

* KS ugradena zastita za decu od dodira kontakata

SOCKET-OUTLET FRENCH + KS 2P+E 16A 250V~ FOR DEDICATED
LINES 2M

« 2P+E French

* 16A 250V~

* In accordance with IEC 60884-1, NF C61-314, CEE7

* Screw contacts 1.5-2.5mm?

* KS built-in child protection-shuttered live contacts

PRIKLJUCNICA FRANCUSKA + KS + POKLOPAC 2P+E 16A 250V~ 2M

* 2P+E Francuska

« 16A 250V~

» Usaglaseno standardom |IEC 60884-1, NF C61-314, CEE7
« Vij¢ano pri¢vrsc¢ivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm

* KS ugradena zastita za decu od dodira kontakata

SOCKET-OUTLET FRENCH + KS + COVER 2P+E 16 A 250V~ 2M
« 2P+E French

* 16A 250V~

* In accordance with IEC 60884-1, NF C61-314, CEE7

» Screw contacts 1.5-2.5mm?

* KS built-in child protection-shuttered live contacts
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| ART74101 [

‘ /;\ ART74102 [

' 1 ART74103 I
0% e

/ ART.741104 [l

PRIKLJUCNICA FRANCUSKA 2P+E 16A 250V~ 2M

* 2P+E Francuska

* 16A 250V~

« Usaglaseno standardom |EC 60884-1, NF C61-314, CEE7
« Vij¢ano pric¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SOCKET-OUTLET FRENCH 2P+E 16A 250V~ 2M

« 2P+E French

* 16A 250V~

* In accordance with IEC 60884-1, NF C61-314, CEE7
» Screw contacts 1.5-2.5mm?

ART74105 W

9.Q:

ART74106 W

O:

ART74107 W

(>

PRIKLJUCNICA FRANCUSKA 2P+E 16A 250V~ NAMENSKA 2M
* 2P+E Francuska

* 16A 250V~

» Usaglaseno sa standardom IEC 60884-1, NF C61-314, CEE7

« Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SOCKET-OUTLET FRENCH 2P+E 16A 250V~ FOR DEDICATED
LINES 2M

« 2P+E French

« 16A 250V~

« In accordance with IEC 60884-1, NF C61-314, CEE7

* Screw contacts 1.5-2.5mm?

== i ART741201 [

o ™ ART.741202 [
. ® . ART741203 M
ART741204 W

PRIKLJUCNICA FRANCUSKA + POKLOPAC 2P+E 16A 250V~ 2M
* 2P+E Francuska

* 16A 250V~

» Usaglaseno standardom IEC 60884-1, NF C61-314, CEE7

« Vijcano pri¢vrscivanje provodnika preseka 1,5-2,5mm?

SOCKET-OUTLET FRENCH + COVER 2P+E 16A 250V~ 2M
* 2P+E French

* 16A 250V~

* In accordance with IEC 60884-1, NF C61-314, CEE7

* Screw contacts 1.5-2.5mm?

Dimenzije modula IM=22,5mm 2M=45mm
/ Module dimensions TM=22.5mm 2M=45mm

7,14 ®
)

Priklju¢nica Euro
/ Socket-outlet Euro

Priklju¢nica suko

/ Socket-outlet schuko

Priklju¢nica francuska
/ Socket-outlet French

Priklju¢nica Suko sa poklopcem
/ Socket-outlet schuko with cover
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Priklju¢nica francuska sa poklopcem
/ Socket-outlet French with cover

KOMUNIKACIJE /
COMMUNICATIONS

D Signal bela / Signal white D Toplo bela / Warm white . Antracit / Anthracite . Gliter siva / Glitter grey

ART744101 O PRIKLJUCNICA TELEFONSKA RAVNA RJI1 6/4 KS 1M
» KS keystone standard pri¢vrscivanja
“ - ART.744102 [ “ R 6/4
| . | ArT744103 B TELEPHONE SOCKET-OUTLET FLAT RJT 6/4 KS 1M
« KS keystone fixing standard
ART.744104 W - RJT 6/4
—prmp—
ART744201 [] PRIKLJUCNICA TELEFONSKA KOSA RJ11 6/4 KS M
* KS keystone standard pric¢vrscéivanja
ART.744202 [ R 6/4
ART744203 W TELEPHONE SOCKET-OUTLET SLOPED RJ1 6/4 KS M
* KS keystone fixing standard
ART.744204 [ - RJN 6/4
ART.744301 [ )
PRIKLJUCNICA TELEFONSKA RAVNA RJ12 6/6 KS M
ART744302 [ * KS keystone standard pri¢vrscivanja
*+ RJI26/6
| ART744303 W
TELEPHONE SOCKET-OUTLET FLAT RJ12 6/6 KS M
| ART.744304 W * KS keystone fixing standard
« RJI26/6
ART744401 [] i
PRIKLJUCNICA TELEFONSKA KOSA RJ12 6/6 KS 1M
ART744402 [ ] * KS keystone standard pri¢vrscivanja
*«RJ126/6
ART744403 W
i TELEPHONE SOCKET-OUTLET SLOPED RJ12 6/6 KS M
ART.744404 W * KS keystone fixing standard
«RJI126/6
Dimenzije modula TM=22,5mm T T/
/ Module dimensions 1IM=22.5mm
y —
o % o /—=
< <+

Priklju¢nica telefonska ravna

/ Telephone socket-outlet flat

INTERIO

L
.92

M 5 | Priklju¢nica telefonska kosa

7
I~

/ Telephone socket-outlet sloped
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ART.744501
ART.744502
ART.744503

ART. 744504

PRIKLJUCNICA RJ45 RAVNA CAT5e UTP KS M

* KS keystone standard pric¢vrscivanja

* Brza konekcija bez alata

« Kontakti oznaceni dvostrukim kolornim kodom T568A/B i
brojevima

» Usaglaseno sa standardima ISO 11801, SRPS EN 50173-1i
SRPS EN 60603-7-2

SOCKET-OUTLET RJ45 FLAT CAT5e UTP KS 1M

* KS keystone fixing standard

« Toolless

« Contacts marked with color code T568A/B and numbers

« In accordance with ISO 11801, EN 50173-1 and EN 60603-7-2

ART.744601

ART.744602

ART.744603

ART.744604

PRIKLJUCNICA RJ45 KOSA CAT5e UTP KS 1M

* KS keystone standard pri¢vrécivanja

* Brza konekcija bez alata

« Kontakti oznaceni dvostrukim kolornim kodom T568A/B i
brojevima

* Usaglaseno sa standardima ISO 11801, SRPS EN 50173-11i
SRPS EN 60603-7-2

SOCKET-OUTLET RJ45 SLOPED CAT5e UTP KS M

» KS keystone fixing standard

* Toolless

» Contacts marked with color code T568A/B and numbers
* In accordance with ISO 11801, EN 50173-1 and EN 60603-7-2

ART.744901

ART.744902

ART.744903

ART.744904

PRIKLJUCNICA RJ45 RAVNA CAT5e STP KS 1M

* KS keystone standard pri¢vrécivanja

* Brza konekcija bez alata

« Kontakti oznaceni dvostrukim kolornim kodom T568A/B i
brojevima

« Usaglaseno sa standardima ISO 11801, SRPS EN 50173-1,
SRPS EN 60603-7-3 i SRPS EN 55022

SOCKET-OUTLET RJ45 FLAT CAT5e STP KS 1M

* KS keystone fixing standard

* Toolless

» Contacts marked with color code T568A/B and numbers

« In accordance with ISO 11801, EN 50173-1, EN 60603-7-3 and
EN 55022

ART.745001
ART.745002
ART.745003

ART.745004

(U R

PRIKLJUCNICA RJ45 KOSA CAT5e STP KS M

* KS keystone standard pric¢vrscivanja

* Brza konekcija bez alata

» Kontakti oznaceni dvostrukim kolornim kodom T568A/B i
brojevima

« Usaglaseno sa standardima ISO 11801, SRPS EN 50173-1,
SRPS EN 60603-7-3 i SRPS EN 55022

SOCKET-OUTLET RJ45 SLOPED CAT5e STP KS 1M

* KS keystone fixing standard

« Toolless

» Contacts marked with color code T568A/B and numbers

« In accordance with ISO 11801, EN 50173-1, EN 60603-7-3 and
EN 55022

ART.745101

ART.745102

ART.745103

ART.745104

(I

PRIKLJUCNICA RJ45 RAVNA CAT6 UTP KS 1M

* KS keystone standard pri¢vrscivanja

* Brza konekcija bez alata

» Kontakti oznaceni dvostrukim kolornim kodom T568A/B i
brojevima

» Usaglaseno sa standardima ISO 11801, SRPS EN 50173-1i SRPS
EN 60603-7-4

SOCKET-OUTLET RJ45 FLAT CAT6 UTP KS M

* KS keystone fixing standard

« Toolless

« Contacts marked with color code T568A/B and
numbers

* In accordance with ISO 11801, EN 50173-1 and EN 60603-7-4
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PRIKLJUCNICA RJ45 KOSA CAT6 UTP KS M
* KS keystone standard pri¢vrscivanja
* Brza konekcija bez alata

ART.745201  [] « Kontakti oznaceni dvostrukim kolornim kodom T568A/B i
n brojevima
ART745202 « Usaglaseno sa standardima ISO 11801, SRPS EN 50173-1 | SRPS
. L, EN 60603-7-4
ART745203 W
SOCKET-OUTLET RJ45 SLOPED CAT6 UTP KS 1M
ART745204 W * KS keystone fixing standard
* Toolless
« Contacts marked with color code T568A/B and numbers
o * In accordance with ISO 11801, EN 50173-1 and EN 60603-7-4
PRIKLJUCNICA RJ45 RAVNA CAT6 STP KS M
* KS keystone standard pri¢vrscivanja
ART745501  [] « Brza konekcija bez alata
« Kontakti oznac¢eni dvostrukim kolornim kodom T568A/B i
ART745502 [ brojevima
» Usaglaseno sa standardima ISO 11801, SRPS EN 50173-1, SRPS
ART 745503 W EN 60603-7-5 | SRPS EN 55022
ART.745504 M SOCKET-OUTLET RJ45 FLAT CAT6 STP KS M
* KS keystone fixing standard
« Toolless
« Contacts marked with color code T568A/B and numbers
* In accordance with ISO 11801, EN 50173-1, EN 60603-7-5 and
EN 55022
PRIKLJUCNICA RJ45 KOSA CAT6 STP KS 1M
* KS keystone standard pri¢vrscivanja
“\ ART745601 [ * Brza konekcija bez alata
» Kontakti oznaceni dvostrukim kolornim kodom T568A/B i
ART.745602 [ brojevima
» Usaglaseno sa standardima ISO 11801, SRPS EN 50173-1,
gt ART745603 M SRPS EN 60603-7-5 i SRPS EN 55022
ART.745604 M SOCKET-OUTLET RJ45 SLOPED CAT6 STP KS M
* KS keystone fixing standard
« Toolless
« Contacts marked with color code T568A/B and numbers
— L * In accordance with ISO 11801, EN 50173-1, EN 60603-7-5 and
EN 55022
PRIKLJUCNICA RJ45 RAVNA CAT6, STP KS 1M
* KS keystone standard pri¢vrscivanja
ART.746101 ] * Brza konekcija bez alata
« Kontakti oznaceni dvostrukim kolornim kodom T568A/B i brojevima
ART.746102 [ * Mogucnost demontaze i ponovnog povezivanja
« Usaglaseno sa standardima ISO 11801, SRPS EN 50173-1, SRPS EN
ART746103 M 60603-7-5 i SRPS EN 55022
ART.746104 W SOCKET-OUTLET RJ45 FLAT CAT6, STP KS 1M
« KS keystone fixing standard
« Toolless
« Contacts marked with color code T568A/B and numbers
* The module can be re-opened and re-installed
« In accordance with ISO 11801, EN 50173-1, EN 60603-7-5 and EN 55022
PRIKLJUCNICA RJ45 KOSA CAT6, STP KS ™M
m ART746201 [ * KS keystone standard pri¢vrscivanja
. « Brza konekcija bez alata
« Kontakti oznaceni dvostrukim kolornim kodom T568A/B i brojevima
ART.746202 [ *« Mogucnost demontaze i ponovnog povezivanja
« Usaglaseno sa standardima ISO 11801, SRPS EN 50173-1, SRPS EN
e ART.746203 W 60603-7-5 | SRPS EN 55022
] ART746204 [ SOCKET-OUTLET RJ45 SLOPED CAT6, STP KS M

* KS keystone fixing standard

« Toolless

« Contacts marked with color code T568A/B and numbers

* The module can be re-opened and re-installed

* In accordance with ISO 11801, EN 50173-1, EN 60603-7-5 and EN 55022
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ART746501 []
ADAPTER KEYSTONE RAVNI 1M
ART746502 L[] « Keystone standard pri¢vrécivanja
- ART 746503 I ADAPTER KEYSTONE FLAT ™M
* Keystone fixing standard
ART746504 [
ART.746601 [
ADAPTER KEYSTONE KOSI ™M
ART.746602 [ « Keystone standard pri¢vrécivanja
ART.746603 [ | ADAPTER KEYSTONE SLOPED ™M
=] « Keystone fixing standard
ART746604 W
ey ART746701 [
ADAPTER ELINE EC7 LK RAVNI M
ART746702 L] « LK Leoni Kerpen elLine/BKS NewLine standard
I . X 45 .
ART746703 W pri¢vrscivanja
ADAPTER ELINE EC7 LK FLAT ™M
i ART746704 B « LK Leoni Kerpen eline/BKS NewLine fixing standard
i
B ART746801 [
ADAPTER ELINE EC7 LK KOSI M
ART746802 [ « LK Leoni Kerpen eLine/BKS NewLine standard
pricvrscivanja
= ART746803 WM
ADAPTER ELINE EC7 LK SLOPED ™M
ART746804 M « LK Leoni Kerpen eline/BKS NewLine fixing standard

78
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Dimenzije modula TM=22,5mm
/ Module dimensions IM=22.5mm

= T
— =
e TED
L -
‘m - M 7.5

Priklju¢nica UTP ravna Priklju¢nica UTP kosa Priklju¢nica STP Cat 6 ravna Priklju¢nica STP Cat 6 kosa
/ Socket-outlet UTP flat  / Socket-outlet UTP sloped / Socket-outlet STP Cat 6 flat / Socket-outlet STP Cat 6 sloped

|
< T |
|

—=

45

—
45

[

1 o 4 M | 38

Priklju¢nica STP Cat 6, ravna Priklju¢nica STP Cat 6, kosa
/ Socket-outlet STP Cat 6, flat / Socket-outlet STP Cat 6, sloped

Dimenzije modula TM=22,5mm
/ Module dimensions TM=22.5mm

45

2y
he

Eline adapter kosi
/ Eline adapter sloped

Keystone adapter ravni Keystone adapter kosi Eline adapter ravni
/ Keystone adapter flat / Keystone adapter sloped / Eline adapter flat

INTERIO 79 NOPALLUX
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AUDIO/VIDEO/MULTIMEDIJALNE PRIKLJUCNICE /
AUDIO/VIDEO/MULTIMEDIA SOCKET-OUTLETS

D Signal bela / Signal white D Toplo bela / Warm white . Antracit / Anthracite . Gliter siva / Glitter grey

ART.747101

ART.747102

ART.747103

ART.747104

0
|
|
]

KOAKSIJALNA PRIKLJUCNICA TV INDIVIDUALNA PAL/F 0dB 1M
* Izlaz IEC 60169-2 muski

* Prigusenje OdB

* Montaza antenskog kabla preko F konektora, IEC 60169-24

COAXIAL TV SOCKET-OUTLET SINGLE-CONNECTION PAL/F 0dB 1M
« Output IEC 60169-2 male

« Attenuation OdB

« Back connector F type, IEC 60169-24

ART.747201
‘ ART 747202
ART.747203

ART.747204

(I

KOAKSIJALNA PRIKLJUCNICA SAT INDIVIDUALNA F/F 0OdB 1M
* Izlaz IEC 60169-24 Zenski

» Prigusenje OdB

« Montaza antenskog kabla preko F konektora, IEC 60169-24

COAXIAL SAT SOCKET-OUTLET SINGLE-CONNECTION F/F 0dB 1M
« Output IEC 60169-24 female

« Attenuation OdB

* Back connector F type, IEC 60169-24

ART.747201E

ART.747202E

ART.747203E

ART.747204E

(U B

KOAKSIJALNA PRIKLJUCNICA SAT INDIVIDUALNA 5MHz-2400MHz F/F 0dB 1M
* Izlaz IEC 60169-24 Zenski

* Opseg frekvencija 5MHz-2400MHz

* Prigusenje OdB

* Montaza antenskog kabla preko F konektora, IEC 60169-24

» Usaglaseno sa SRPS EN 50083-2

COAXIAL SAT SOCKET-OUTLET SINGLE-CONNECTION 5MHz-2400MHz F/F OdB ™
* Output IEC 60169-24 female

* Frequency range 5MHz-2400MHz

+ Attenuation OdB

* Back connector F type, IEC 60169-24

ART.747301

ART.747302

ART.747303

ART.747304

KOAKSIJALNA PRIKLJUCNICA TV-R-SAT ZAVRSNA 1dB M

« Izlaz IEC 60169-2 muski

* Prigusenje 1dB

* Opseg frekvencija 5-2150MHz

» Povratni kanal u opsegu 5-40MHz, interaktivne funkcije

« Efikasnost oklapanja klasa A

« Montaza antenskog kabla preko vijcane veze

+ Usaglaseno sa SRPS EN 50083-2, SRPS EN 60728-4 i SRPS EN 60728-11
COAXIAL TV-R-SAT SOCKET-OUTLET FINAL 1dB ™M

* Output IEC 60169-2 male

+ Attenuation 1dB

* Frequency range 5-2150MHz

* Return channel 5-40MHz, capable of interactive functions

« Screening efficiency class A

* Screw contact

* In compliance with EN 50083-2, EN 60728-4 and EN 60728-11

ART. 747401

ART.747402

ART.747403

ART.747404

(I

KOAKSIJALNA PRIKLJUCNICA TV-R-SAT PROLAZNA 10dB 1M

* Izlaz IEC 60169-2 muski

* Prigusenje na izlazu 10dB

« Prigusenje u prolazu 1,5dB

* Opseg frekvencija 5-2150MHz

* Povratni kanal u opsegu 5-40MHz, interaktivne funkcije

» Efikasnost oklapanja klasa A

* Montaza antenskog kabla preko vijcane veze

« Usaglaseno sa SRPS EN 50083-2, SRPS EN 60728-4 i SRPS EN 60728-11
COAXIAL TV-R-SAT SOCKET-OUTLET THROUGHPASS 10dB 1M

» Output IEC 60169-2 male

« Output attenuation 10dB

* Throughpass attenuation 1.5dB

* Frequency range 5-2150MHz

* Return channel 5-40MHz, capable of interactive functions

* Screening efficiency class A

« Screw contact

* In compliance with EN 50083-2, EN 60728-4 and EN 60728-11

80 INTERIO
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ART.747501

ART.747502

ART.747503

ART.747504

(U R

KOAKSIJALNA PRIKLJUCNICA R INDIVIDUALNA OdB ™

* Izlaz IEC 60169-2 Zzenski

* Prigusenje OdB

* Montaza antenskog kabla preko F konektora, IEC 60169-24

COAXIAL R SOCKET-OUTLET O dB 1M
« Output IEC 60169-2 female
 Attenuation OdB

* Back connector I[EC 60169-24

ART.747901

ART.747902

ART.747903

ART.747904

(U B

KOAKSIJALNA PRIKLJUCNICA TV-FM-SAT ZAVRSNA, TRI IZLAZA 2M
« FM i TV izlazi po standardu IEC 60169-2

* SAT izlaz tipa "F” zenski IEC 60169-24

« Prigusenje na FMizlazu 2,5-2,8dB

* Prigusenje na TV izlazu 0,4-3,9dB

« Prigusenje na SAT izlazu 2,5-5,8dB

* Opseg frekvencija 5-2400MHz

* Montaza antenskog kabla preko stezne veze

» Usaglaseno sa SRPS EN 50083-2

COAXIAL TV-FM-SAT SOCKET OUTLET FINAL, THREE OUTPUTS 2M
« FMand TV outputs IEC 60169-2

* SAT output type “F” female IEC 60169-24

* FM output attenuation 2.5-2.8dB

« TV output attenuation 0.4-3.9dB

* SAT output attenuation 2.5-5.8dB

* Frequency range 5-2400MHz

* Clamp connection

* In compliance with EN 50083-2

ART.747701

ART.747702

ART.747703

ART.747704

(I

KOAKSIJALNA PRIKLJUCNICA TV-SAT ZAVRSNA, DVA IZLAZA 0dB ™

* TVizlaz IEC 60169-2 muski

* SAT izlaz tipa “F” zenski IEC 60169-24

* Prigusenje OdB

* Opseg frekvencija 5-2300 MHz

* Montaza antenskog kabla preko stezne veze

« Usaglaseno sa SRPS EN 50083-2, SRPS EN 60728-4 i SRPS EN 60728-11

COAXIAL TV-SAT SOCKET OUTLET FINAL, TWO OUTPUTS 0dB M
« TV output IEC 60169-2 male

* SAT output type “F” female IEC 60169-24

« Attenuation OdB

« Frequency range 5-2300 MHz

« Clamp connection

* In compliance with EN 50083-2, EN 60728-4 and EN 60728-11

@0 00

ART.747801

ART.747802

ART.747803

ART.747804

(U B

KOAKSIJALNA PRIKLJUCNICA TV-SAT PROLAZNA, DVA IZLAZA 10dB M
* TV izlaz IEC 60169-2 muski

« SAT izlaz tipa “F” zenski IEC 60169-24

« Prigudenje na izlazu 10dB

* Prigusenje u prolazu 4dB

* Opseg frekvencija 5-2300 MHz

* Montaza antenskog kabla preko stezne veze

* Usaglaseno sa SRPS EN 50083-2, SRPS EN 60728-4 i SRPS EN 60728-11
COAXIAL TV-SAT SOCKET OUTLET THROUGHPASS, TWO OUTPUTS 10dB ™M
« TV output IEC 60169-2 male

* SAT output type “F” female IEC 60169-24

« Output attenuation 10dB

* Throughpass attenuation 4dB

« Frequency range 5-2300 MHz

* Clamp connection

« In compliance with EN 50083-2, EN 60728-4 and EN 60728-11

0 ©°

ART.747601

ART.747602

ART.747603

ART.747604

(I

PRIKLJUCNICA AUDIO 2XRCA ™M
* Audio 2xRCA
« Pri¢vrscivanje provodnika lemljenjem

SOCKET AUDIO 2XRCA ™M
* Audio 2XRCA
* Soldering connection of cable
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3XRCA PRIKLJUCNICA, AUDIO/KOMPOZITNI VIDEO 1M

« Za mesovitu video i stereo audio konekciju DVD uredjaja, kameru,
video rekorder, uredjaje za video konferenciju

* Pri¢vrscivanje provodnika lemljenjem

3XRCA SOCKET-OUTLET, AUDIO/COMPOSITE VIDEO 1M

» Provide the composite video and stereo audio links for any peripheral
device such as a DVD drive, camera, video recorder, videoconferencing, etc.
» Soldering connection

3XRCA (YUV) PRIKLJUCNICA, KOMPONENTNI VIDEO M

« Za visok kvalitet konekcije DVD uredjaja, PC monitora, plazma ekrana,
video projektora, grafickog paintbox-a itd.

* Pri¢vrscivanje provodnika lemljenjem

3XRCA (YUV) SOCKET, COMPONENT VIDEO ™M

» For high quality connection of DVD, PC monitor, plasma display,
video projector, graphic paintbox etc

» Soldering connection

ART.748601A [

ART.748602A []

ADAPTER ZA TROPOLNI XLR KONEKTOR 2M

ADAPTOR FOR 3-POLE XLR CONNECTOR 2M

MINI DZEK 3,5MM PRIKLJUCNICA ™
« Za stereo konekciju
* Sa kablom 13,5 cm, zenski adapter

MINI JACK SOCKET 3.5MM ™M
« For stereo connection
« Equipped with cord, length 13.5cm, female adaptor

ART.748603A M

ART.748604A [l
4 PINSKI HPC KONEKTOR ZA ZVUCNIKE VELIKIH SNAGA 2M
* Pri¢vrscivanje provodnika lemljenjem

a ART748801 [ 4§Oolc|j_eEriﬁPc LOUDSPEAKER CONNECTOR 2M

. g connection

ART.748802 [

ART.748803 M

2 ART.748804 [

TROPOLNA XLR UTICNICA 2M

« Zenski konektor

« Za stereo konekciju perifernih uredjaja, mikrofona, pojacala, konzola
« Pri¢vrscivanje provodnika lemljenjem

3-POLE XLR SOCKET 2M

* Female connector

« For stereo link for microphone, amplifier, mixing console, etc.
« Soldering connection

ART.748801A []

ART.748802A [

ADAPTER ZA 4 PINSKI HPC KONEKTOR ZA ZVUCNIKE VELIKIH SNAGA 2M

ADAPTOR FOR 4 POLE HPC LOUDSPEAKER CONNECTOR 2M

TROPOLNA XLR UTICNICA 2M

* Muski konektor

« Za stereo konekciju periferninh uredjaja, mikrofona, pojacala, konzola
« Pri¢vrscivanje provodnika lemljenjem

3-POLE XLR SOCKET 2M

« Male connector

« For stereo link for microphone, amplifier, mixing console, etc.
« Soldering connection

82

ART.748803A M
ART.748804A [l
USB SMART PUNJAC 2]A M
ART.749101 [ ] « 5V DC USB priklju¢nica za punjenje mobilnih telefona, smartfona, tableta i slicno
* Smart identifikacija uredjaja, razlicita struja punjenja za razlicite uredjaje
ART.749102 [] « Struja punjenja do 2]A
« Napajanje 230V~ 50Hz /125mA
ART749103 W « Usaglaseno sa SRPS EN 60950-1
ART.749104 W USB SMART CHARGER 2.1A M
* 5VDC USB charger for mobile phones, smart phones, tablets etc.
* Smart identification technology
« Charging current 2.1A
« Power supply 230V~ 50Hz/125mA
« In accordance with EN 60950-1
USB 3.0 KABEL 13CM DUZINE, ZENSKI KEYSTONE USB KONEKTOR TIP A
SA OBE STRANE
« Za povezivanje USB uredjaja (skener, Stampac, eksterni hard disk)
ART.749201

« Keystone konektor USB tip A Zenski obostrano
* Za montazu na INTERIO keystone adapter ravni 1M

USB 3.0 CABLE 13CM LENGTH , KEYSTONE CONNECTOR USB TYPE A
FEMALE BOTH ENDS

« For connection of USB devices (scanner, printer, external hard disk etc.)
« Keystone connector USB type A female both ends

« For mounting with INTERIO keystone adaptor flat ™M

83




ART.749301

ART.749302

ART.749303

ART.749304

USB 3.0 PRIKLJUCNICA ZA PODATKE 1M
« Za povezivanje USB uredjaja (skener, Stampac, eksterni hard disk)

USB 3.0 DATA SOCKET OUTLET M
« For connection of USB devices (scanner, printer, external hard disk etc.)

ART.749401

HDMI 1.4 KEYSTONE KONEKTOR TIP A
* Usaglaseno sa 1080p i 3D standardom
« Za montazu na INTERIO keystone adapter ravni 1M

HDMI 1.4 KEYSTONE CONNECTOR TYPE A
* In accordance with 1080p and 3D standard
« For mounting with INTERIO keystone adaptor flat M

ART.749402

HDMI 1.4b KABEL 13CM DUZINE, SA ZENSKIM KEYSTONE HDMI

KONEKTOROM TIP A | SA ULIVENIM HDMI ZENSKIM KONEKTOROM TIP A

» Keystone konektor HDMI Zenski tip A sa ulivenim HDMI zenskim
konektorom tip A na drugom kraju

» Pozlaceni vrhovi

* 3D, 4Kx2K

* High speed with Ethernet standard

« Za montazu na INTERIO keystone adapter ravni 1M

HDMI 1.4b CABLE 13CM LENGTH, WITH HDMI KEYSTONE CONNECTOR
TYPE A FEMALE TO HDMI MOLDING TYPE A CONNECTOR FEMALE

* HDMI keystone connector type A female to HDMI molding type A
connector female

» Gold plated HDMI connector

* 3D, 4Kx2K

* High speed with Ethernet standard

« For mounting with INTERIO keystone adaptor flat 1M

ART.749501

ART.749502

ART.749503

ART.749504

0
|
|
]

VGA PRIKLJUCNICA 2M, SA KABLOM 13,8CM, SA FERITOM, ZENSKI
VGA KONEKTOR NA DRUGOM KRAJU

+ Zenski konektor

* Sa kablom 13,8cm, sa feritom, zavrsetak zenski VGA konektor

VGA SOCKET OUTLET 2M, WITH CABLE 13.8CM, WITH ON EFERRITE,
WITH VGA FEMALE CONNECTOR ON CABLE END

* Female connector

« With cable 13.8cm, with one ferrite, with VGA female connector on
cable end

Dimenzije modula IM=22.5mm
/ Module dimensions IM=22.5mm

7 W
Yy s

Koaksijalna priklju¢nica TV Koaksijalna priklju¢nica SAT Koaksijalna priklju¢nica TV-R-SAT
individualna individualna prolazna i zavrsna

/ Coaxial socket-outlet TV / Coaxial socket-outlet SAT / Coaxial socket-outlet TV-R-SAT
individual individual throughpass and final

45

Koaksijalna priklju¢nica R individualna
/ Coaxial socket-outlet R individual

Priklju¢nica audio 2xRCA Koaksijalna priklju¢nica TV-FM-SAT, sa tri
/ Socket audio 2x RCA izlaza, zavrsna
/ Coaxial socket-outlet TV-FM-SAT, with
three outputs, final

Koaksijalna priklju¢nica TV-SAT sa dva izlaza, prolazna i zavréna
/ Coaxial socket-outlet TV-SAT with two outputs, throughpass and final

ART.749601

ART.749602

ART.749603

ART.749604

DVI-I PRIKLJUCNICA 2M

+ Zenski konektor

* Prenos analognog i digitalnog video signala visoke rezolucije (racunar)
i kompatibilnog prijemnika (plazma, LCD, video projector)

* Montaza kabla preko Zzenskog DVI-I konektora

DVI-I SOCKET-OUTLET 2M

* Female connector

» Transmission of high-resolution analogue and digital video streams
(computer) and compatible receiver (TV, video projector)

» Back connector DVI-I female

ART.749701

ART.749702

ART.749703

ART.749704

S-VIDEO PRIKLJUCNICA ™

« Zenski konektor

« Za YC video konekciju DVD uredaja, kamere, video rekordera i sli¢cnih
uredaja

* Montaza kabla preko zenskog S-Video konektora

S-VIDEO SOCKET OUTLET M

* Female connector

« For YC video connection of DVD drive, camera, video recorder etc.
* Back connector S-Video female

NOPALLUX
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Montaza

/ Mounting : |
e o~

Montaza koaksijalne priklju¢nice TV-R-SAT prolazne i zavrsne 0? 16 7 \T

/ Mounting instructions for coaxial socket-outlet TV-R-SAT 3 g

throughpass and final

prolazne
/ throughpass

| ! |
zavrsne
/ final

Montaza koaksijalne priklju¢nice TV-SAT sa dva izlaza,
prolazne i zavrsne

/ Mounting instructions for coaxial socket-outlet TV-SAT,
with two outputs, throughpass and final

Priklju¢enje kabla prec¢nika 5-7mm
/ Connect a cable with a diameter between 5 and 7mm
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3xRCA priklju¢nica
/ 3xRCA socket-outlet

45

Tropolna XLR uti¢nica, zenski konektor
/ 3-pole XLR socket, female connector

4
$3.5

5

S

Adapter za tropolni XLR konektor

(@]

24

/ Adaptor for 3-pole XLR connector

44.6

USB punjac
/ USB charger

86

©

— 3

Mini dzek 3,5mm priklju¢nica
/ Mini jack socket-outlet 3.5mm

45

Tropolna XLR uti¢nica, muski konektor
/ 3-pole XLR socket, male connector

45
2.5
o

@

4
6 Q

V 2y

12

Adapter za 4 pinski HPC konektor za zvucnike
velikih snaga
/ Adaptor for 4 pole HPC loudspeaker connector

INTERIO

INTERIO

USB 3.0 kabel 13cm duzine
/ USB 3.0 cable 13cm length

HDMI 1.4 keystone konektor
/ HDMI 1.4 keystone connector

HDMI 1.4b kabel 13cm duzine
/ HDMI 1.4b cable 13cm length

DVI-I priklju¢nica

/ DVI-I socket-outlet

87

VGA priklju¢nica
/ VGA socket outlet

N

\IM\E

S-Video priklju¢nica
/ S-Video socket outlet

NOPALLUX



ADAPTERI ZA OPTICKA VLAKNA /

FIBER OPTIC COUPLERS

KEYSTONE PRAZAN FO NOSAC ZA SC sx/LC dx ADAPTER

DIMERI /
DIMMERS

D Signal bela / Signal white D Toplo bela / Warm white . Antracit / Anthracite . Gliter siva / Glitter grey

) ART.749801 * Za montazu na INTERIO keystone adapter M
. ' KEYSTONE EMPTY FO HOLDER FOR SC sx/LC dx ADAPTOR
H « For mounting with INTERIO keystone adaptor M
m
A A \ﬁ\ ART.749802 FO ADAPTER LC DUPLEX, MM, ZA TOOLLESS LINE, PLASTICNI, ECO, SIVI
|‘L ’ * Vlakno: 50/125y OM2 multimode, 50/125y OM3 multimode, 50/125u OM4
"\\ multimode, 62,5/125u4 OM1 multimode
LY
LY ‘\."‘\\ FO ADAPTOR LC DUPLEX, MM, FOR TOOLLESS LINE, PLASTIC, ECO, GREY
“ o « Fiber: 50/125p OM2 multimode, 50/125p OM3 multimode, 50/125y OM4
‘} ) multimode, 62.5/125y OM1 multimode
{ ~)=

ART.749803

FO ADAPTER LC DUPLEX, SM, ZA TOOLLESS LINE, PLASTICNI, ECO, PLAVI
« Vlakno 9/125p OS2 singlemode

FO ADAPTOR LC DUPLEX, SM, FOR TOOLLESS LINE, PLASTIC, ECO, BLUE
« Fiber 9/125p OS2 singlemode

ART.749804

FO ADAPTER SC SIMPLEX, MM, PLASTICNI, ECO, KERAMICKA KOSULJICA, SIVI
« Vlakno: 50/125y OM2 multimode, 50/125p OM3 multimode, 50/125u OM4
multimode, 62,5/1254 OM1 multimode

FO ADAPTOR SC SIMPLEX, MM, PLASTIC, ECO, CERAMICS, GREY
« Fiber: 50/125p OM2 multimode, 50/1254 OM3 multimode, 50/1254 OM4
multimode, 62.5/1254 OM1 multimode

ART.737121
— ART.737122
ART.737123

ART.737124

0
|
|
]

DIMER 100-350W/VA SA POTENCIOMETROM | NAIZMENICNOM
SKLOPKOM ™M

» Za inkandescentne i halogene sijalice 230V~ kao i niskonaponske
halogene sijalice 12V~ sa torusnim | lamelarnim transformatorom.

» Dopustena je instalacija maksimalno jednog dimera u kutiju @60.
« Dopustena je instalacija maksimalno 2 dimera u kutijama 3M, 4M i
7M. U tom slucaju se maksimalno opterecenje po dimeru mora sma-
njiti za 50%.

» Nije dopustena instalacija dva dimera jedan uz drugi, mora se
umetnuti prazan modul.

» Povezivanje vise dimera nije dopusteno.

« Vijcano pric¢vrscivanje provodnika 1,5-2,5mm?.

* LED lokator, plavi.

» Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1, SRPS EN 60669-2-1.

DIMMER 100-350W/VA WITH POTENTIOMETER AND PUSH-PUSH
SWITCH ™M

» For incandescent and halogen bulbs 230V~ and low-voltage
halogen bulbs with toroidal and lamellar transformers.

« Max. one dimmer in the same @60 box is allowed.

» Max. two dimmers in 3M, 4M and 7M boxes is allowed, the maxi-
mum loads controllable by each regulator should be reduced by 50%.
* The side-by side installation of several dimmers in the same box is
not permitted: insert a blanking module between two dimmers.

* More dimmer combinations is not allowed.

* Screw contacts 1.5-2.5mm?.

* LED locator blue.

« In accordance with EN 60669-1, EN 60669-2-1.

ART.749805

FO ADAPTER SC SIMPLEX, SM, PLASTICNI, ECO, KERAMICKA KOSULJICA,
PLAVI
« Vlakno 9/125u OS2 singlemode

FO ADAPTOR SC SIMPLEX, SM, PLASTIC, ECO, CERAMICS, BLUE
« Fiber 9/125p OS2 singlemode

ART.737321

ART.737322

[l] ART.737323
ART737324

NOSAC OSIGURACA F1.6AH 250V~ M

« Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika 1.5-2.5mm?
» Osigurac¢ F1.6AH

* Usaglaseno sa SRPS EN 60669-2-1

FUSE HOLDER F1.6AH 250V~ 1M

» Screw contacts 1.5-2.5mm?

» Fuse F1.6AH 260V~

* In accordance with EN 60669-2-1

Dimenzije
/ Dimensions 3

45
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Dimenzije modula IM=22,5mm
/ Module dimensions TM=22.5mm

45

"

o

Dimer Nosac osiguraca
/ Dimmer / Fuse holder
Seme vezivanja
/ Wiring diagrams
L L L
N N
F1.6AH/250V~ F1.6AH/250V~ F1.6AH/250V~
— 2 7 mim s
@@éi (OO0 {4 %
U UUU
D@@—

Upravljanje iz jedne tacke
/ 1-point light control

Naizmenic¢na sklopka
/ Two-way switch

Upravljanje iz dve tacke
/ Two point light control

Naizmeni¢na sklopka / Ukrsna sklopka
/ Two-way switch / Intermediate switch

Upravljanje iz tri ili vise tacaka
/ Three point or multipoint light control

Dimer mora biti povezan sa nosacem osiguraca (npr. ART.7373..) koji ima ugradjen brzi osigurac tipa F1,6 AH/250V-.

The connection should be made together with a fuse carrier (eg. ART.7373..) with a quick acting fuse with high
breaking capacity type F1.6AH/250V-.

NOPALLUX
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INTERIO

INTERIO

ART.7601M

ART.760112

ART.760113

ART.760114

DIMER 60-400W SA POTENCIOMETROM | ROTACIONOM
SKLOPKOM ™M

« Za inkandescentne i halogene sijalice 230V-.

« Zastita od preopterecenja termickim prekidacem.

« Dopustena je instalacija maksimalno jednog dimera u kutiju @60.

« Dopustena je instalacija maksimalno 2 dimera u kutijama 3M, 4M i 7M.
U tom slucaju se maksimalno opterecenje po dimeru mora smanijiti za
50%.

« Nije dopustena instalacija dva dimera jedan uz drugi, mora se
umetnuti prazan modul.

* Povezivanje vise dimera nije dopusteno.

« Vij¢cano pri¢vrscivanje provodnika 1,5-2,5mm?2

* Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1, SRPS EN 60669-2-1.

DIMMER 60-400W WITH POTENTIOMETER AND ROTARY SWITCH 1M
« For incandescent and halogen bulbs 230V-.

« 1-point light control

« Overload protection by thermal switch (repeatable).

* Max. one dimmer in the same @60 box is allowed.

* Max. two dimmers in 3M, 4M and 7M boxes is allowed, the maximum
loads controllable by each regulator should be reduced by 50%.

* The side-by side installation of several dimmers in the same box is
not permitted: insert a blanking module between two dimmers.

* More dimmer combinations is not allowed.

« Screw contacts 1.5-2.5mm?.

« In accordance with EN 60669-1, EN 60669-2-1.

ART.76021

ART.760212

ART.760213

ART.760214

INTELIGENTNI DIMER 40-400W/VA SA POTENCIOMETROM |
NAIZMENICNOM SKLOPKOM M

« Za inkandescentne i halogene sijalice 230V~ , za niskonaponske
halogene sijalice sa torusnim transformatorom, sa mekim startom.

« Mikroprocesorska zastita od preopterecenja, automatsko iskljucenje.
« Dopustena je instalacija maksimalno jednog dimera u kutiju @60.

« Dopustena je instalacija maksimalno 2 dimera u kutijama 3M, 4M i 7M.
U tom slucaju se maksimalno opterecenje po dimeru mora smanijiti za
50%.

« Nije dopustena instalacija dva dimera jedan uz drugi, mora se
umetnuti prazan modul.

* Povezivanje vise dimera nije dopusteno.

« Vijcano pri¢vrscivanje provodnika 1,5-2,5mm?.

» Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1, SRPS EN 60669-2-1.

INTELLIGENT DIMMER 40-400W/VA WITH POTENTIOMETER AND
PUSH PUSH SWITCH 1M

« For incandescent and halogen bulbs 230V~ , for low-voltage halogen
bulbs with toroidal transformers, with soft start.

« Microprocessor based overload protection, automatic turn-off.

* Max. one dimmer in the same @60 box is allowed.

« Max. two dimmers in 3M, 4M and 7M boxes is allowed, the maximum
loads controllable by each regulator should be reduced by 50%.

* The side-by side installation of several dimmers in the same box is not
permitted: insert a blanking module between two dimmers.

« More dimmer combinations is not allowed.

« Screw contacts 1.5-2.5mm?.

* In accordance with EN 60669-1, EN 60669-2-1.
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ART.760311  []
INTELIGENTNI PROGRAMABILNI LED DIMER 15-180W/VA SA
ART.760312 [ POTENCIOMETROM | NAIZMENICNOM SKLOPKOM 1M
* Za dimabilne LED sijalice 230V~ kao i niskonaponske dimabilne LED
ART.760313 B sijalice preko elektronskih transformatora, 1-20 LED sijalica.
« 3 moda rada za uparivanje sa najvec¢im brojem LED sijalica.
ART760314 [ » Moguce podesavanje minimuma osvetljenja.
* Za dimabilne CFL sijalice.
« Za inkandescentne i halogene sijalice 230V~, za niskonaponske
halogene sijalice sa torusnim ili elektronskim transformatorom.
« Mikroprocesorska zastita od preopterecenja, automatsko
iskljucenje.
« Dopustena je instalacija maksimalno jednog dimera u kutiju @60.
« Nije dopustena instalacija dva dimera jedan uz drugi, mora se
umetnuti prazan modul.
« Povezivanje vise dimera nije dopusteno.
« Vij¢ano pri¢vrscivanje provodnika 1,5-2,5mm?.
« Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1, SRPS EN 60669-2-1.
INTELLIGENT PROGRAMABLE LED DIMMER 15-180W/VA WITH
POTENTIOMETER AND PUSH PUSH SWITCH ™M
* For dimmable LED lamps 230V~ and low voltage dimmable LED
lamps via electronic transformers, 1-20 LEDs.
« 3 working modes to match most types of LEDs.
« Adjustable minimum brightness.
* For dimmable CFL lamps.
« For incandescent and halogen bulbs 230V~ for low-voltage
halogen bulbs with toroidal or electronic transformers.
« Microprocessor based overload protection, automatic turn-off.
* Max. one dimmer in the same @60 box is allowed.
* The side-by side installation of several dimmers in the same box is
not permitted: insert a blanking module between two dimmers.
* More dimmer combinations is not allowed.
« Screw contacts 1.5-2.5mm?.
« In accordance with EN 60669-1, EN 60669-2-1.
ART760411 [ INTELIGENTNI PROGRAMABILNI LED DIMER 10-T00W/VA SA
POTENCIOMETROM | NAIZMENICNOM SKLOPKOM ™M
ART.760412 [ -__Za_ dimabilne LED sija\i_ce 230V~ kao i niskonaponsk_e _dirnabilne LED
sijalice preko elektronskih transformatora, 1-10 LED sijalica.
ART760413 W 3 modla rada za upqrivahjg sa najvec’imlbrgjem LED sijalica.
* Moguce podesavanje minimuma osvetljenja.
ART760414 W * Za dimabilne CFL sijalice.

« Za inkandescentne i halogene sijalice 230V~, za niskonaponske
halogene sijalice sa torusnim ili elektronskim transformatorom.

« Mikroprocesorska zastita od preopterecenja, automatsko iskljucenje.
« Dopustena je instalacija maksimalno jednog dimera u kutiju @60.

« Nije dopustena instalacija dva dimera jedan uz drugi, mora se
umetnuti prazan modul.

* Povezivanje vise dimera nije dopusteno.

« Vij¢cano pri¢vricivanje provodnika 1,5-2,5mm?2

* Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1, SRPS EN 60669-2-1.

INTELLIGENT PROGRAMABLE LED DIMMER 10-100W/VA WITH
POTENTIOMETER AND PUSH PUSH SWITCH 1M

* For dimmable LED lamps 230V~ and low voltage dimmable LED
lamps via electronic transformers, 1-10 LEDs.

* 3 working modes to match most types of LEDs.

« Adjustable minimum brightness.

« For dimmable CFL lamps.

« For incandescent and halogen bulbs 230V~, for low-voltage halogen
bulbs with toroidal or electronic transformers.

« Microprocessor based overload protection, automatic turn-off.

* Max. one dimmer in the same @60 box is allowed.

* The side-by side installation of several dimmers in the same box is
not permitted: insert a blanking module between two dimmers.

* More dimmer combinations is not allowed.

« Screw contacts 1.5-2.5mm?.

« In accordance with EN 60669-1, EN 60669-2-1.

ART.760511  []

INTELIGENTNI PROGRAMABILNI LED DIMER 3-60W/VA SA
ART.760512 [] POTENCIOMETROM | NAIZMENICNOM SKLOPKOM M

« Za dimabilne LED sijalice 230V~ kao i niskonaponske dimabilne LED
ART.760513 W sijalice preko elektronskih transformatora, 1-8 LED sijalica.

* 3 moda rada za uparivanje sa najvec¢im brojem LED sijalica.
ART760514 [ * Moguce podesavanje minimuma osvetljenja.

« Za dimabilne CFL sijalice.

« Za inkandescentne i halogene sijalice 230V-~, za niskonaponske

halogene sijalice sa torusnim ili elektronskim transformatorom.

« Mikroprocesorska zastita od preopterecenja, automatsko iskljucenje.

« Dopustena je instalacija maksimalno jednog dimera u kutiju @60.

« Nije dopustena instalacija dva dimera jedan uz drugi, mora se umet-

nuti prazan modul.

* Povezivanje vise dimera nije dopusteno.

« Vij¢ano pri¢vrécivanje provodnika 1,5-2,5mm?.

* Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1, SRPS EN 60669-2-1.

INTELLIGENT PROGRAMABLE LED DIMMER 3-60W/VA WITH

POTENTIOMETER AND PUSH PUSH SWITCH 1M

« For dimmable LED lamps 230V~ and low voltage dimmable LED

lamps via electronic transformers, 1-8 LEDs.

* 3 working modes to match most types of LEDs.

« Adjustable minimum brightness.

* For dimmable CFL lamps.

« For incandescent and halogen bulbs 230V~ for low-voltage halogen

bulbs with toroidal or electronic transformers.

* Microprocessor based overload protection, automatic turn-off.

« Max. one dimmer in the same @60 box is allowed.

* The side-by side installation of several dimmers in the same box is

not permitted: insert a blanking module between two dimmers.

* More dimmer combinations is not allowed.

« Screw contacts 1.5-2.5mm?.

* In accordance with EN 60669-1, EN 60669-2-1.
ART.760121  []

DIMER 60-400W SA POTENCIOMETROM | ROTACIONOM
ART.760122 [] SKLOPKOM 2M

« Za inkandescentne i halogene sijalice 230V-.
ART760123 W « Zastita od preopterecenja termickim prekidacem.

* Dopustena je instalacija maksimalno 2 dimera u kutijama 4M i 7M.
ART760124 [l U tom slucaju se maksimalno opterecenje po dimeru mora smanijiti

za 50%.

* Povezivanje vise dimera nije dopusteno.

« Vij¢cano pri¢vrscivanje provodnika 1,5-2,5mm?2.

« Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1, SRPS EN 60669-2-1.

DIMMER 60-400W WITH POTENTIOMETER AND ROTARY SWITCH
2M

« For incandescent and halogen bulbs 230V-.

« 1-point light control.

« Overload protection by thermal switch (repeatable).

« Max. two dimmers in 4M and 7M boxes is allowed, the maximum
loads controllable by each regulator should be reduced by 50%.

* More dimmer combinations is not allowed.

« Screw contacts 1.5-2.5mm?,

« In accordance with EN 60669-1, EN 60669-2-1.
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ART.760221

ART.760222

ART.760223

ART.760224

INTELIGENTNI DIMER 40-400W/VA SA POTENCIOMETROM |
NAIZMENICNOM SKLOPKOM 2M

« Za inkandescentne i halogene sijalice 230V-, za niskonaponske
halogene sijalice sa torusnim transformatorom, sa mekim startom.

* Mikroprocesorska zastita od preopterecenja, automatsko iskljucenje.
« Dopustena je instalacija maksimalno 2 dimera u kutijama 4M i 7M. U
tom slucaju se maksimalno opterecenje po dimeru mora smanjiti za
50%.

« Povezivanje vise dimera nije dopusteno.

« Vij¢ano pri¢vrécivanje provodnika 1,5-2,5mm?.

* Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1, SRPS EN 60669-2-1.

INTELLIGENT DIMMER 40-400W/VA WITH POTENTIOMETER AND
PUSH PUSH SWITCH 2M

« For incandescent and halogen bulbs 230V-, for low-voltage halogen
bulbs with toroidal transformers, with soft start.

* Microprocessor based overload protection, automatic turn-off.

« Max. two dimmers in 4M and 7M boxes is allowed, the maximum
loads controllable by each regulator should be reduced by 50%.

* More dimmer combinations is not allowed.

* Screw contacts 1.5-2.5mm?.

« In accordance with EN 60669-1, EN 60669-2-1.

ART.760321

ART.760322

ART.760323

ART.760324

INTELIGENTNI PROGRAMABILNI LED DIMER 15-180W/VA SA
POTENCIOMETROM | NAIZMENICNOM SKLOPKOM 2M

* Za dimabilne LED sijalice 230V~ kao i niskonaponske dimabilne LED
sijalice preko elektronskih transformatora, 1-20 LED sijalica.

* 3 moda rada za uparivanje sa najvec¢im brojem LED sijalica.

* Moguce podesavanje minimuma osvetljenja.

* Za dimabilne CFL sijalice.

« Za inkandescentne i halogene sijalice 230V~, za niskonaponske
halogene sijalice sa torusnim ili elektronskim transformatorom.

« Mikroprocesorska zastita od preopterecenja, automatsko iskljucenje.

* Povezivanje vise dimera nije dopusteno.
« Vijcano pri¢vrscivanje provodnika 1,5-2,5mm?>.
» Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1, SRPS EN 60669-2-1.

INTELLIGENT PROGRAMABLE LED DIMMER 15-180W/VA WITH
POTENTIOMETER AND PUSH PUSH SWITCH 2M

* For dimmable LED lamps 230V~ and low voltage dimmable LED
lamps via electronic transformers, 1-20 LEDs.

« 3 working modes to match most types of LEDs.

* Adjustable minimum brightness.

* For dimmable CFL lamps.

« For incandescent and halogen bulbs 230V~ for low-voltage halogen
bulbs with toroidal or electronic transformers.

* Microprocessor based overload protection, automatic turn-off.

* More dimmer combinations is not allowed.

« Screw contacts 1.5-2.5mm?.

* In accordance with EN 60669-1, EN 60669-2-1.
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ART.760421

ART.760422

ART.760423

ART.760424

INTELIGENTNI PROGRAMABILNI LED DIMER 10-100W/VA SA
POTENCIOMETROM | NAIZMENICNOM SKLOPKOM 2M

* Za dimabilne LED sijalice 230V~ kao i niskonaponske dimabilne LED
sijalice preko elektronskih transformatora, 1-10 LED sijalica.

* 3 moda rada za uparivanje sa najvec¢im brojem LED sijalica.

* Moguce podesavanje minimuma osvetljenja.

« Za dimabilne CFL sijalice.

« Za inkandescentne i halogene sijalice 230V-, za niskonaponske
halogene sijalice sa torusnim ili elektronskim transformatorom.

* Mikroprocesorska zastita od preopterecenja, automatsko iskljucenje.
« Povezivanje vise dimera nije dopusteno.

« Vij¢ano pri¢vricivanje provodnika 1,5-2,5mm?2

« Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1, SRPS EN 60669-2-1.

INTELLIGENT PROGRAMABLE LED DIMMER 10-100W/VA WITH
POTENTIOMETER AND PUSH PUSH SWITCH 2M

* For dimmable LED lamps 230V~ and low voltage dimmable LED
lamps via electronic transformers, 1-10 LEDs.

* 3 working modes to match most types of LEDs.

« Adjustable minimum brightness.

« For dimmable CFL lamps.

« For incandescent and halogen bulbs 230V-, for low-voltage
halogen bulbs with toroidal or electronic transformers.

« Microprocessor based overload protection, automatic turn-off.
* More dimmer combinations is not allowed.

« Screw contacts 1.5-2.5mm?.

« In accordance with EN 60669-1, EN 60669-2-1.

ART.760521

ART.760522

ART.760523

ART.760524

INTELIGENTNI PROGRAMABILNI LED DIMER 3-60W/VA SA
POTENCIOMETROM | NAIZMENICNOM SKLOPKOM 2M

* Za dimabilne LED sijalice 230V~ kao i niskonaponske dimabilne
LED sijalice preko elektronskih transformatora, 1-8 LED sijalica.

* 3 moda rada za uparivanje sa najvec¢im brojem LED sijalica.

* Moguce podesavanje minimuma osvetljenja.

* Za dimabilne CFL sijalice.

« Za inkandescentne i halogene sijalice 230V-~, za niskonaponske
halogene sijalice sa torusnim ili elektronskim transformatorom.

* Mikroprocesorska zastita od preopterecenja, automatsko
iskljucenije.

* Povezivanje vise dimera nije dopusteno.

« Vijcano pri¢vrscivanje provodnika 1,5-2,5mm?.

» Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1, SRPS EN 60669-2-1.

INTELLIGENT PROGRAMABLE LED DIMMER 3-60W/VA WITH
POTENTIOMETER AND PUSH PUSH SWITCH 2M

« For dimmable LED lamps 230V~ and low voltage dimmable LED
lamps via electronic transformers, 1-8 LEDs.

« 3 working modes to match most types of LEDs.

* Adjustable minimum brightness.

* For dimmable CFL lamps.

« For incandescent and halogen bulbs 230V-~, for low-voltage halo-
gen bulbs with toroidal or electronic transformers.

* Microprocessor based overload protection, automatic turn-off.

* More dimmer combinations is not allowed.

« Screw contacts 1.5-2.5mm?.

« In accordance with EN 60669-1, EN 60669-2-1.
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Dimenzije modula
/ Module dimensions

™M=22,5mm

45

2y

Dimer 1M / Dimmer M

Seme vezivanja /
Wiring diagrams

45

L
ik

Dimer 2M / Dimmer 2M

-

REER

Upravljanje iz jedne tacke
/ 1-point light control

z

(O.0.0.0)

@c

0

L ﬁl ')

Naizmenicna sklopka
/ Two-way switch

lg

Upravljanje iz dve tacke
/ Two point light control

-

Naizmenicna sklopka
/ Two-way switch

Ukrsna sklopka
/ Intermediate switch

Upravljanje iz tri ili vise tacaka
/ Three point or multipoint light control

NOPALLUX
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INDIKATORSKE SKLOPKE /
BATHROOM SWITCHES

D Signal bela / Signal white D Toplo bela / Warm white . Antracit / Anthracite . Gliter siva / Glitter grey

ART.900101

ART.900102

ART.900103

ART.900104

0
|
|
]

SKLOPKA ZA KUPATILO ZA TRI NEZAVISNA KRUGA 10AX/2X 16 AX
250V~ (SVETLO, GREJALICA, BOJLER)

* TOAX/2 x T6AX 250V~

» Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1

* Sa montaznom kutijom PM3 dimenzija 106 X 74 X 50 mm

» Montaza u zid

BATHROOM SWITCH FOR THREE INDEPENDENT CIRCUITS
10AX/2X16 AX 250V~ (LIGHT, HEATER, WATER HEATER)

* 10AX/2 x 16AX 250V~

* In accordance with EN 60669-1

* With flush mounting box PM3, dimensions 106 X 74 X 50 mm
* Mounting in wall

142
1=
i]

ART.900201

ART.900202

ART.900203

ART.900204

SKLOPKA ZA KUPATILO ZA TRI NEZAVISNA KRUGA T0AX/2X 16 AX
250V~ (SVETLO, GREJALICA, BOJLER)

* 10AX/2 x 16AX 250V~

« Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1

* Sa montaznom kutijom PM4 dimenzija 130 X 76 X 50 mm

» Montaza u zid

BATHROOM SWITCH FOR THREE INDEPENDENT CIRCUITS
10AX/2X16 AX 250V~ (LIGHT, HEATER, WATER HEATER)

* TOAX/2 x T6AX 250V~

* In accordance with EN 60669-1

« With flush mounting box PM4, dimensions 130 X 76 X 50 mm
« Mounting in wall

ART.900301

| ART.900302

I
o
18

I+

ART.900303

ART.900304

SKLOPKA ZA KUPATILO ZA CETIRI NEZAVISNA KRUGA 2X 10AX/2X
16AX 250V~ (SVETLO, VENTILATOR, GREJALICA, BOJLER)

* 2x10AX/2 x T6AX 250V~

» Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1

* Sa montaznom kutijom PM4 dimenzija 130 X 76 X 50 mm

» Montaza u zid

BATHROOM SWITCH FOR FOUR INDEPENDENT CIRCUITS 2X
10AX/2X16 AX 250V~ (LIGHT, FAN, HEATER, WATER HEATER)
* 2X10AX/2 x 16 AX 250V~

* In accordance with EN 60669-1

* With flush mounting box PM4, dimensions 130 X 76 X 50 mm
* Mounting in wall

Dimenzije / Dimensions
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SKLOPKE ZA KUPATILO ZA UNIVERZALNU MONTAZU /
BATHROOM SWITCHES UNIVERSAL

D Signal bela / Signal white D Toplo bela / Warm white . Antracit / Anthracite . Gliter siva / Glitter grey

SKLOPKA ZA KUPATILO ZA TRI NEZAVISNA KRUGA T0AX/2X

ART.900401 [ ] 16AX 250V~ (SVETLO, GREJALICA, BOJLER) UNIVERZALNA
« Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1

ART.900402 [ ] * Za montazu u montazne kutije sa osnim rastojanjem 108mm, 120mm,
130mm i 135mm

ART.900403 M + Montaza u zid

ART.900404 BATHROOM SWITCH FOR THREE INDEPENDENT CIRCUITS 10AX/2X
16AX 250V~ (LIGHT, HEATER, WATER HEATER) UNIVERSAL
* In compliance with EN 60669-1
« With mounting boxes with axes distances 108mm, 120mm, 130mm
and 135mm
* Mounting in wall
SKLOPKA ZA KUPATILO ZA CETIRI NEZAVISNA KRUGA
2X10AX/2X16AX 250V~ (SVETLO, GREJALICA, BOJLER,

ART.900501 [] VENTILATOR) UNIVERZALNA
* Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1

ART.900502 [] * Za montazu u montazne kutije sa osnim rastojanjem 108mm, 120mm,
130mm i 135mm

ART900503 M « Montaa U zid

ART.900504 M

BATHROOM SWITCH FOR FOUR INDEPENDENT CIRCUITS
2X10AX/2X 16AX 250V~ (LIGHT, HEATER, WATER HEATER, FAN)
UNIVERSAL

« In compliance with EN 60669-1

« With mounting boxes with axes distances 108mm, 120mm, 130mm
and 135mm

* Mounting in wall

Dimenzije
/ Dimensions
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Seme vezivanja
/ Wiring diagrams
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PLASTICNI RAMOVI /
PLASTIC COVER PLATES

) D Signal bela / Signal white D Toplo bela / Warm white . Gliter Antracit / Glitter Anthrazite
Toplo bela Warm white
T T (] . Gliter crvena / Glitter red . Gliter siva / Glitter grey
o
| |
! ART.702001 [ RAM 2M
ART702002 [ « Dekorativni ram 2M
EEEEE——— « Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1
ART.702003 W
COVER PLATE 2M
ART.702004 B
Gliter antracit Glitter anthrazite u + Decorative cover plate 2M
al ART. 702006 B * In accordance with EN 60669-1
ART.7 1
0300 D RAM 3M
ART.703002 [ « Dekorativni ram 3M
ART703002 W « Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1
ART.703004 COVER PLATE 3M
. ) » Decorative cover plate 3M
Gliter siva Glitter gre:
grey ART.703006 M * In accordance with EN 60669-1
ART.704001 [ RAM 4M
ART.704002 [ « Dekorativni ram 4M
* Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1
ART704003 W
Gliter crvena Glitter red COVER PLATE 4M
ART704004 W » Decorative cover plate 4M
ART.704006 B * In accordance with EN 60669-1
ART705001 L[] RAM 5M
ART.705002 [ * Dekorativni ram 5M
* Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1
, , ART705003 M
Signal bela Signal white ART705004 COVER PLATE 5M
o ' « Decorative cover plate 5M
ART.705006 [ * In accordance with EN 60669-1

e
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ART707001 []
ART.707002 [
ART.707003 W
[ |
[

ART.707004

ART.707006

RAM 7M
« Dekorativni ram 7M
» Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1

COVER PLATE 7M
« Decorative cover plate 7M
« In accordance with EN 60669-1

ART.707001D []
ART.707002D []
ART7070030 M
ART.707004D M
ART.707006D

RAM 2X7M VERTIKALNI
« Dekorativni ram 2x7M
+ Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1

COVER PLATE 2x7M VERTICAL
« Decorative cover plate 2x7M
« In accordance with EN 60669-1

1512

~U
UNIVERZALNI RAMOVI ZA SKLOPKE ZA KUPATILO
Signal bela Toplo bela Gliter Antracit Gliter siva
/ Signal white / Warm white / Glitter Anthrazite / Glitter grey
petasonr [0 | B UNERZAN
ART.804002 [ « Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1 §
* Za montazu na montazne kutije sa osnim rastojanjem
ART804003 WM 108mm, 120mm, 130mm i 135mm
ART.804004 M
COVER PLATE 4M UNIVERSAL
« Decorative cover plate 4M % N

« In accordance with EN 60669-1
« For mounting with mounting boxes with axial distances
108mm, 120mm, 130mm and 135mm

102
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VISESTRUKI PLASTICNI RAMOVI /
MULTI-GANG PLASTIC COVER PLATES

.

D Signal bela / Signal white D Toplo bela / Warm white . Gliter Antracit / Glitter Anthrazite

ART.8020T RAM 2x2M HORIZONTALNI
» Dekorativni ram 2x 2M, horizontalni
| ART.802012 » Usaglageno sa SRPS EN 60669-1
ART.802013 COVER PLATE 2x2M HORIZONTAL
- * Decorative cover plate 2x 2M
o * In accordance with EN 60669-1
ART.8030TI RAM 3x2M HORIZONTALNI
» Dekorativni ram 3x 2M, horizontalni
ART:803012 « Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1
. ART.803013 COVER PLATE 3x2M HORIZONTAL
» Decorative cover plate 3x 2M
* In accordance with EN 60669-1
RAM 4x2M HORIZONTALNI
ART.8040M « Dekorativni ram 4x 2M, horizontalni
[ » Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1
| ART.804012
f COVER PLATE 4x2M HORIZONTAL
ART.804013 « Decorative cover plate 4x 2M
- ' * In accordance with EN 60669-1
| ART.8120T RAM 2x2M VERTIKALNI
» Dekorativni ram 2x 2M, vertikalni
ART.812012 » Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1
ART.812013 COVER PLATE 2x2M VERTICAL
» Decorative cover plate 2x 2M, vertical
* In accordance with EN 60669-1
|

INTERIO
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GALVANIZIRANI PLASTICNI RAMOVI /
GALVANIZED PLASTIC COVER PLATES

Polirani hrom

Polished chrome

Mat hrom

Satin chrome

Zlato

Gold

Bruseni nikl/hrom

Brushed nickel/ chrome

104
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Polirani hrom / Polished chrome . Mat hrom / Satin chrome D Zlato / Gold

Bruseni nikl/hrom /
Brushed nickel/ chrome

-

ART.702050

ART.702052

ART702051
O
ART702053 [

RAM 2M

» Dekorativni ram 2M

» Materijal ABS sa galvanskom previakom
» Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1

COVER PLATE 2M

» Decorative cover plate 2M

« Material ABS galvanized

* In accordance with EN 60669-1

802

H

ART.703050

RAM 3M
» Dekorativni ram 3M
ART703051 W « Materijal ABS sa galvanskom prevlakom o
» Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1 )
ART703052 [J
COVER PLATE 3M
ART703053 « Decorative cover plate 3M B
« Material ABS galvanized « X
* In accordance with EN 60669-1 b
ART.704050 RAM 4M
» Dekorativni ram 4M
ART704051 W » Materijal ABS sa galvanskom previakom g
* Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1
ART.704052 [
COVER PLATE 4M
- ART704053 [ « Decorative cover plate 4M @
» Material ABS galvanized =
+ In accordance with EN 60669-1 ‘
ART.705050 RAM 5M
» Dekorativni ram 5M
et ART.705051 » Materijal ABS sa galvanskom previakom
» Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1
i ART.705052 [
i COVER PLATE 5M
ART.705053 « Decorative cover plate 5M
» Material ABS galvanized
* In accordance with EN 60669-1
ART.707050 RAM 7M
» Dekorativni ram 7M
ART707051 W » Materijal ABS sa galvanskom previakom
» Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1
ART707052 [
COVER PLATE 7M
ART707053 [

» Decorative cover plate 7M
« Material ABS galvanized
* In accordance with EN 60669-1

ART.707050D
ART.707051D
ART.707052D [

ART.707053D

RAM 2X7M VERTIKALNI

» Dekorativni ram 2x7M

* Materijal ABS sa galvanskom previakom
» Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1

COVER PLATE 2X7M VERTICAL
« Decorative cover plate 2x7M

* Material ABS galvanized

* In accordance with EN 60669-1

1512
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RAMOVI SA DRVENOM PREVLAKOM /
WOOD-COATED COVER PLATES

Jasen European Ash

Craft Craft

Hrast Oak

Zlato Gold

Tik

Orah

Zebra Zebra

Mahagoni Mahagony

Palisander

Palisander

Ebanovina



. Ebanovina / Ebony . Mahagoni / Mahagony . Craft / Craft . Wenge / Wenge

. Orah / Nut . Palisander / Palisander . Tik / Teak . Zebra / Zebrawood
. Hrast / Oak . Jasen / European Ash . Zlato / Gold

ART.705018

ART.707008
ART.707009
ART.707010
ART.707011
ART.707012
ART.707013
ART.707014
ART.707015
ART.707016
ART.707017
ART.707018

RAM 7M
« Dekorativni ram 7M
* Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1

COVER PLATE 7M
» Decorative cover plate 7M
* In accordance with EN 60669-1

ART702008 W
ART702009 W
ART702010 [ CAM oM
ART70201 M « Dekorativni ram 2M
ART702012 H « Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1
ART702013 W
ART.702014 . COVER PLATE 2M
» Decorative cover plate 2M
ART70205 B | Sance with EN 60669
ART702016 [
ART702017 [
ART702018 [ - -
ART703008 W -
ART703009 H L =
ART.70301
03010 : RAM 3M
ART.7030M « Dekorativni ram 3M Tt
ART703012 [H « Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1 B3R
ART703013 M ; =
ART703014 [ COVER PLATE 3M T
™ » Decorative cover plate 3M = Tk
ART.703015 « In accordance with EN 60669-1
ART703016 [
ART703017 [
ART703018 [
ART704008 W
ART704009 W
ART.704010 = BAM 4M
ART.70401M « Dekorativni ram 4M
ART704012 [H « Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1
ART704013 W
ART704014 COVER PLATE 4M
™ » Decorative cover plate 4M 1
ART704015 * In accordance with EN 60669-1
ART704016
ART704017 @O
ART704018 @ ;
ART705008 - :
ART705009 M 5
ART705010 [ RAMSM g
™ « Dekorativni ram 5M -i
ART.7050T + Usaglageno sa SRPS EN 60669-1 <
ART705012 H = |
ART705013 W COVER PLATE 5M
« Decorative cover plate 5M
ART.705014
u * In accordance with EN 60669-1
ART705015 M 3
ART705016 [ d 1
ART705017 [ a i
O
B
|
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NOSACI /

SUPPORTING FRAMES

D Bela / White . Crna / Black

ART.701201  []

ART701202 W

NOSAC 2M

* Sa stegacima

* Montaza u kutiju @60mm sa stegacima

» Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1
SUPPORTING FRAME 2M

» With claws

« For mounting on boxes @60mm with claws
« In accordance with EN 60669-1

]
1

ART.701203 []

ART701204 W

NOSAC 2M BEZ STEGACA

» Bez vijaka i bez stegaca

* Montaza u kutiju @60mm pomocu vijaka

» Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1

SUPPORTING FRAME 2M FOR HOLLOW WALLS
« Without screws and claws

« For mounting on boxes @60mm with screws

* In accordance with EN 60669-1

ART.701301 [

ART701302 W

NOSAC 3M

* Sa vijcima

* Montaza u pravougaonu kutiju velicine 3M
» Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1
SUPPORTING FRAME 3M

* With screws

« For mounting on rectangular boxes 3M

« In accordance with EN 60669-1

ART.701401 []

ART701402 W

NOSAC 4M

* Sa vijcima

» Montaza u pravougaonu kutiju velicine 4M
» Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1
SUPPORTING FRAME 4M

« With screws

« For mounting on rectangular boxes 4M

« In accordance with EN 60669-1

ART.804101 []

ART804102 H

NOSAC 4M UNIVERZALNI

* Sa vijcima

* Za montazu u montazne kutije sa osnim rastojanjem
108mm, 120mm, 130mm i 135mm

* Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1

SUPPORTING FRAME 4M UNIVERSAL

* With screws

« For mounting with mounting boxes with axial
distances 108mm, 120mm, 130mm and 135mm

« In accordance with EN 60669-1

" = L]
&

ART701501 []

ART701502 W

NOSAC 5M

* Sa vijcima

« Montaza u pravougaonu kutiju veli¢ine 5M
* Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1
SUPPORTING FRAME 5M

* With screws

« For mounting with mounting boxes 5M

« In accordance with EN 60669-1

ART701701  []

ART701702 W

NOSAC 7M

« Sa vijcima

* Montaza u pravougaonu kutiju velicine 7M
» Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1
SUPPORTING FRAME 7M

» With screws

« For mounting on rectangular boxes 7M

« In accordance with EN 60669-1

ART.701701D []

ART.701702D0 W

NOSAC 2X7M

« Sa vijcima

* Montaza u pravougaonu kutiju veli¢ine 2x7M
* Usaglaseno sa SRPS EN 60669-1
SUPPORTING FRAME 2x7M

« With screws

« For mounting with mounting boxes 2x7M

« In accordance with EN 60669-1

NOPALLUX
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MONTAZNE KUTIJE ZA PUNE | SUPLJE ZIDOVE /

FLUSH MOUNTING FOR MASONRY AND
HOLLOW WALLS

S
gy

ART.750101

VEZNI ELEMENT ZA MONTAZNE KUTIJE PM
« Za vertikalno (A) i horizontalno (B) sastavljanje
kutija PM3, PM4 i PM7

DISTANCE PIECE FOR BOX PM
« For vertical (A) and horizontal (B) fitting of
boxes PM3, PM4 and PM7

ART.750204

MONTAZNA KUTIJA @60mm-60 NIZAJUCA
DUBOKA

» Kutija za pune zidove

« Velicina @60mm, dubina 60mm

* GWT 650° 500V~

* Usaglaseno sa SRPS EN 60670-1

MOUNTING BOX @60mm-60 FOR SEQUENCING
DEEP

« Box for masonry walls

« Size @60mm, depth 60mm

* GWT 650° 500V~

* In accordance with EN 60670-1

ART.750301

MONTAZNA KUTIJA PM3

« Kutija za pune zidove

« Velicina 3M, dubina 50mm

« GWT 650° C, 500V~

« Usaglaseno sa SRPS EN 60670-1

MOUNTING BOX PM3

* Box for masonry walls

* Size 3M, depth 50mm

« GWT 650° C, 500V~

« In accordance with EN 60670-1

ART.750304

MONTAZNA KUTIJA PM3-65 DUBOKA
« Kutija za pune zidove

« Velicina 3M, dubina 65mm

* GWT 650°, 500V~

* Usaglaseno sa SRPS EN 60670-1

MOUNTING BOX PM3-65 DEEP
« Box for masonry walls

* Size 3M, depth 65mm

« GWT 650°, 500V~

« In accordance with EN 60670-1

ART.750401

MONTAZNA KUTIJA PM4

* Kutija za pune zidove

« Veli¢ina 4M, dubina 50mm

*« GWT 650° C, 500V~

« Usaglaseno sa SRPS EN 60670-1

MOUNTING BOX PM4

* Box for masonry walls

* Size 4M, depth 50mm

« GWT 650° C, 500V~

« In accordance with EN 60670-1

INTERIO
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ART.750404

MONTAZNA KUTIJA PM4-65 DUBOKA
« Kutija za pune zidove

* Velicina 4M, dubina 65 mm

* GWT 6500, 500V~

» Usaglaseno sa SRPS EN 60670-1

MOUNTING BOX PM4-65 DEEP
« Box for masonry walls

* Size 4M, depth 65mm

* GWT 6509, 500V~

* In accordance with EN 60670-1

ART.750701

MONTAZNA KUTIJA PM7

« Kutija za pune zidove

« Veli¢ina 7M, dubina 50 mm

* GWT 650° C, 500V~

* Usaglaseno sa SRPS EN 60670-1

MOUNTING BOX PM7

* Box for masonry walls

* Size 7M, depth 50mm

« GWT 650° C, 500V~

« In accordance with EN 60670-1

ART.750704

MONTAZNA KUTIJA PM7-65 DUBOKA
» Kutija za pune zidove

* Velicina 7M, dubina 65 mm

* GWT 650°, 500V~

» Usaglaseno sa SRPS EN 60670-1

MOUNTING BOX PM7-65 DEEP
* Box for masonry walls

« Size 7M, depth 65mm

* GWT 650°, 500V~

* In accordance with EN 60670-1

ART.750701D

MONTAZNA KUTIJA PM72

» Kutija za pune zidove

* Velicina 2x7M, dubina 66 mm

* GWT 650° C, 400V~

« Usaglaseno sa SRPS EN 60670-1

MOUNTING BOX PM72

* Box for masonry walls

* Size 2x7M, depth 66 mm

*« GWT 650° C, 400V~

* In accordance with EN 60670-1

ART.751201

MONTAZNA KUTIJA SM68X40 (360mmX40mm)
* Kutija za Suplje zidove

* @60mm, dubina 40mm

« GWT 850° C, 400V~

* Usaglaseno sa SRPS EN 60670-1

« Montaza sa stegac¢ima.

MOUNTING BOX SM68X40 (@60mmX40mm)
» Box for hollow walls

* @60mm, depth 40mm

* GWT 850° C, 400V~

* In accordance with EN 60670-1

* Mounting with claws

ART.751301

MONTAZNA KUTIJA VM3

« Kutija za Suplje zidove

« Veli¢ina 3M, dubina 50mm

« GWT 850° C, 400V~

* Usaglaseno sa SRPS EN 60670-1

MOUNTING BOX VM3

* Box for hollow walls

* Size 3M, depth 50mm

« GWT 850° C, 400V~

« In accordance with EN 60670-1
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ART.751401

MONTAZNA KUTIJA VM4

« Kutija za Suplje zidove

« Veli¢ina 4M, dubina 50mm

« GWT 850° C, 400V~

* Usaglaseno sa SRPS EN 60670-1

MOUNTING BOX VM4

* Box for hollow walls

* Size 4M, depth 50mm

« GWT 850° C, 400V~

* In accordance with EN 60670-1

ART.751701

MONTAZNA KUTIJA VM7

» Kutija za Suplje zidove

« Veli¢ina 7M, dubina 50mm

« GWT 850° C, 400V~

» Usaglaseno sa SRPS EN 60670-1

MOUNTING BOX VM7

» Box for hollow walls

* Size 7M, depth 50mm

« GWT 850° C, 400V~

* In accordance with EN 60670-1

ART.751701D

MONTAZNA KUTIJA VM72

* Kutija za Suplje zidove

« Veli¢ina 2x7M, dubina 65 mm

* GWT 850° C, 400V~

* Usaglaseno sa SRPS EN 60670-1

MOUNTING BOX VM72

* Box for masonry walls

* Size 2x7M, depth 65 mm

« GWT 850° C, 400V~

« In accordance with EN 60670-1

ART.750302

ZASTITNI POKLOPAC ZA KUTIJE PM3

» Poklopac za zastitu kutija PM3 prilikom
malterisanja

» Usaglaseno sa SRPS EN 60670-1

BOX COVER PROTECTIVE FOR PM3 BOXES

* Protective cover for box PM3 in the course of
plastering

* In accordance with EN 60670-1

ART.750303

DEKORATIVNI POKLOPAC ZA KUTIJE PM3

» Poklopac za zatvaranje kutije PM3 kada se koristi kao
razvodna kutija

» Poklopac za zatvaranje kutije PM3 kada se ostavlja
mogucénost naknadnog izvodjenja dodatne
instalacije

« Vijci prilozeni

» Usaglaseno sa SRPS EN 60670-1

DECORATIVE BOX COVER FOR PM3 BOXES

» Cover for box PM3 when used as junction box

» Cover for box PM3 when used for additional
installations

* Screws included

* In accordance with EN 60670-1

ART.750402

ZASTITNI POKLOPAC ZA KUTIJE PM4

* Poklopac za zastitu kutija PM4 prilikom
malterisanja

« Usaglaseno sa SRPS EN 60670-1

BOX COVER PROTECTIVE PM4

* Protective cover for box PM4 in the course of
plastering

* In accordance with EN 60670-1
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DEKORATIVNI POKLOPAC ZA KUTIJE PM4

ART.750403 » Poklopac za zatvaranje kutije PM4 kada se koristi
kao razvodna kutija
« Poklopac za zatvaranje kutije PM4 kada se ostavlja A
mogucénost naknadnog izvodenja dodatne instalacije Y
« Vijci prilozeni
« Usaglaseno sa SRPS EN 60670-1
DECORATIVE BOX COVER FOR PM4 BOXES
« Cover for box PM4 when used as junction box g
« Cover for box PM4 when used for additional in-
stallations
» Screws included
* In accordance with EN 60670-1

ART.750702 ZASTITNI POKLOPAC ZA KUTIJE PM7
» Poklopac za zastitu kutija PM7 prilikom malterisanja
* Usaglaseno sa SRPS EN 60670-1
BOX COVER PROTECTIVE PM7
» Protective cover for box PM7 in the course of pla-
stering
* In accordance with EN 60670-1
DEKORATIVNI POKLOPAC ZA KUTIJE PM7

ART.750703 » Poklopac za zatvaranje kutije PM7 kada se koristi kao
razvodna kutija
« Poklopac za zatvaranje kutije PM7 kada se ostavlja g
mogucnost naknadnog izvodenja dodatne instalacije

: ) « Vijci prilozeni
» Usaglaseno sa SRPS EN 60670-1
. ' DECORATIVE BOX COVER FOR PM7 BOXES o
o D « Cover for box PM3 when used as junction box X

» Cover for box PM3 when used for additional installa-
tions
« Screws included
« In accordance with EN 60670-1

NOPALLUX
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MONTAZA /
MOUNTING INSTRUCTIONS

Upotreba elemenata za horizontalno/vertikalno sastavljanje kutija za pune zidove.

Use of elements for horizontal/vertical connection of boxes for mansonry walls.

O 11 O 11 HENG;

Za precizno horizontalno postavljanje kutija upotrebiti element duzine B. Mogucde je horizontalno
spajanje kutija razlicite velicine.

For precise horizontal installation of boxes, use the B-length element. Horizontal connection of
different sized boxes is possible.

e 7 ¢

W -0 O+«

J U

,.,_n
oI

Za precizno vertikalno postavljanje kutija upotrebiti element duzine A, visak odstraniti. Moguce je
samo vertikalno spajanje kutija iste veli¢ine.

For precise vertical installation of boxes, use the A-length element and remove the excess part.
Only the vertical connection of boxes which are the same size is possible.
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NOTES



Nopal Lux d.o.o.

‘ Branka Baji¢a 78, 21400 Backa Palanka, Serbia
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